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Route de Chaudron - St Pierre Montlimart
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lesniegtajai precei tika veikta ES tipveida parbaude.
CE markgjums nozimé, ka IAL atbilst veselibas un drosibas pamatprasibam, kas paredzétas Regula 2016/425 (2018. gada 21. aprilis) par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem (AL) attieciba uz drosibu, komfortu, noturibu un aizsardzibu pret noraditajiem riskiem.

UKCA MARKEJUMU $im IAL uzsniedzis SATRA Technology Centre Ltd (AB0321,

UKCA markgjums nozimé, ka IAL atbilst veselibas un dro$ibas pamatprasibam attieciba uz nekaitigumu, komfortu, stabilitati un
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Powyzszy artykul przeszedi badanie typu UE.

Oznakowanie CE oznacza, ze $rodki ochrony indywidualnej spetniaja podstawowe wymogi pod katem bezpieczeristwa i higieny pracy zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2016/425 z dnia 21 kwietnia 2018 roku w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej ($OI) dotyczace bezpieczeristwa, wygody,
solidnego i ochrony przed ryzykiem.

OZNAKOWANIE UKCA dla tego $OI wydaje SATRA Technology Centre Ltd (AB0321

Oznakowanie UKCA éwiadczy o tym, ze rodki ochrony indywidualnej spefniaja podstawowe wymogi pod katem bezpieczeristwa i higieny pracy dotyczace

pret
noraditajiem riskiem atbilstosi IAL Regulai (ES) 2016/425, kas tika ieviesta un grozita ar Lielbritanijas tiestbu aktiem.

Apava integritte japarbauda pirms lietoganas (caurumu, plaisu, plisumu, deriguma termina utt. parbaude) un pirms lietosanas jaizmet visi apavi, kam
konstatéti defekti
EN ISO 20345:2022 markgjums nozims, ka is izstradajums ietilpst drosibas apavu kategorija un atbilst $adam drosibas prasibam: aizsargajoss purngala
uzgalis pret triecieniem, kas lidzvértigi 200 J, un pret saspiesanas riskiem pie maksimalas slodzes 1500 daN.

EN ISO 20347:2022 markgjums nozimé, ka 8is izstradajums ir klasificéts ka darba apavi un ka 8im izstradajumam nav aizsargajosa purngalda.

MARKEJUMA DEKODESANA

Turpmakajas tabulas ir apkopoti markgjuma simboli un to apziméjumi, kas var biit uz produkta, ja Tpagiba ir pieprasita

APAVU IPASIBA, JA UZ IZSTRADAJUMA IR SIMBOLS

Izstradajums atbilst standarta EN ISO 20345:2022 pamatprasibam, tostarp neslidamibas prasibam uz

wygody, solidnego i ochrony przed ryzykiem zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie $rodkow ochrony
indywidualnej (UE) 2016/425 w takiej formie, w jakiej zostalo ono wprowadzone i dostosowane w prawie brytyjskim

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy stan obuwia jest bez zarzutu (otwory, zarysowania, rozdarcia, uplyniecie terminu waznosci itd.). Kazde obuwie
wykazujace wymienione wady powinno by¢ wylaczone z uzytkowania.

Oznakowanie EN 1SO 20345:2022 oznacza, Ze ten artykut jest sklasyfikowany laka obuwie ochronne i spefnia g
obecnose noska palce przed 200 J i ryzykiem przy iazeniu 1500 daN.
Oznakowanie EN ISO 20347:2022 oznacza, ze ten artykut jest sklasyfikowany jako obuwie robocze i ze ten artykut nie posiada noska zabezpieczajacego
palce.

QDQZ YTYWANIE OZNAKOWANIA

tabelach symbole iich

kiére moga byé obecne na produkcie w przypadku zastrzezenia whasciwosci

WEASCIWOSCI BUTA, JESLI SYMBOL JEST OBECNY NA PRODUKCIE
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leveres av CTC,
Den forelagte varen har gjennomgatt en EU- lypeunderswke\se

(0075), for dette

ppfylle til helse og sikkerhet i forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr
(PVU), som gje\derfra 21 apm 2018, angaende uskadel\ghet komfort, soliditet og beskyttelse mot angitte risikoer.

UKCA-MERKINGEN leveres av SATRA Technology Centre Ltd (AB0321) for dette personlige verneutstyret)

UKC, etyr at det personii oppfyller til helse og sikkerhet angaende uskadelighet, komfort, soliditet og
beskyttelse mot angitte risikoer i forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr slik den er giennomfart og endret i britisk lov.

Skoen ma kontrolleres fer bruk (hull, sprekker, rifter, utiopsdato osv.). Sko som har feil, ma kastes for bruk.

Merkingen EN ISO 20345:2022 betyr at dette produktet befinner seg i kategorien for vernesko og at det svarer til folgende sikkerhetskrav: tilstedeveerelse
av vernetupp mot stet tilsvarende 200 J og risiko for knusing med maks. belastning pa 1500 daN.

Merkingen EN ISO 20347:2022 betyr at produktet befinner seg i kategorien arbeidssko og at produktet ikke har vemetupp.

FORKLARING AV MERKING

Folgende tabeller viser merkesymbolene og deres beskrivelse som kan befinne seg pa produktet.

SKOENS KARAKTERISTIKKER DERSOM SYMBOLET FINNES PA PRODUKTET
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Het gelijkvormigheidsattest is beschikbaar op de website

www.parade-protection.com
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is door de i ie CTC (0075)
Het vocrgestelde artikel werd onderworpen aan een standaard EU-onderzoek.
De CE-markering betekem dal het PBM voldoet aan de essentisle gezondheids- en veiligheidseisen van de op 21 april 2018 geldende Verordening (EU)
2016/425 met (PBM), wat betreft veiligheid, comfort, stevigheid en bescherming tegen de aangevoerde
risico’s.

De UKCA-MARKERING voor deze PBM is afgegeven door SATRA Technologie Centre Ltd (AB0321,

De UKCA-markering betekent dat het PBM voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen op het gebied van veiligheid, comfort, stevigheid
en bescherming tegen de risico’s die worden gesteld in de PBM-verordening (EU) 2016/425 zoals deze is ingevoerd en gewijzigd in de Britse wetgeving.
De integriteit van de schoen moet vo6r gebruik worden gecontroleerd (aanwezigheid van gaten, barsten, scheuren, vervaldatum, enz.) en alle schoenen
met deze gebreken moeten vo6r gebruik worden weggegooid.

De markering EN ISO 20345:2022 betekent dat dit artikel is geclassificeerd als veiligheidsschoeisel en voldoet aan de volgende veiligheidseisen: uitgerust
met een beschermende neus tegen schokken van 200 J en het risico van verbrijzeling bij een maximale belasting van 1500 daN.

De markering EN ISO 20347:2022 betekent dat dit artikel is geclassificeerd als werkschoeisel en dat dit artikel geen beschermende neus heeft.

DECODERING VAN DE MARKERING
De volgende tabellen geven een overzicht van de i enhun
wordt geclaimd.

die op het product aanwezig kunnen zijn indien de eigenschap

EIGENSCHAP VAN DE SCHOEN INDIEN HET SYMBOOL AANWEZIG IS OP HET PRODUCT
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O artigo apresentado foi submetido a um exame UE de tipo.
Amarcagao CE significa que o EPI cumpre os requisitos de saude e do (UE) 2016/425 aplicavel a 21 de abril de 2018,
sobre equipamentos de proteg@o individual (EPI), em termos de seguranga, conforto, resisténcia e proteg@o contra os riscos reclamados.

A MARCACAO UKCA é fornecida a este EPI pela SATRA Technology Centre Ltd (AB0321)

A marcagdo UKCA significa que o EPI cumpre os requisitos de saude e em termos de conforto, éncia e protegao
contra os riscos reivindicados no regulamento EPI (UE) 2016/425, tal como introduzido e alterado na legislago britanica.

Aintegridade do calgado deve ser verificada antes da sua utilizagéo (presenca de furos, fendas, rasgaes, data de validade, etc.) e todo o calgado com estes
defeitos deve ser descartado antes da sua utilizagéo.

A marcaggo EN 1SO 20345:2022 significa que este artigo é classificado como calgado de seguranca e cumpre os seguintes requisitos de seguranca:
presenca de uma biqueira protetora contra impactos equivalentes a 200 J e o risco de esmagamento sob uma carga maxima de 1500 daN.

Amarcagao EN ISO 20347:2022 significa que este artigo é classificado como calgado de trabalho e que este artigo ndo tem uma biqueira protetora

DESCODIFICACAO DA MARCACAO

As tabelas seguintes resumem os simbolos de marcagéo e as suas designagdes que podem estar presentes no produto se a propriedade for reivindicada.

PROPRIETE DE LA CHAUSSURE SI LE SYMBOLE EST PRESENT SUR LE PRODUIT
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S8 keramikas un NaL$ gridam sB Artykul speinia podstawowe wymagania normy EN 1SO 20345:2022, w tym odpomnosc na poslizg na s8 Produktet svarer il de grunnleggende kravene i normen EN ISO 20345:2022 inkludert motstand mot s8 Het artikel voldoet aan de basiseisen van EN ISO 20345:2022, waaronder slipweerstand op keramische s8 0 artigo cumpre os requisitos basicos da norma EN 1SO 20345:2022 incluindo a resisténcia ao escorrega- SB Wi 7 & BN TS0 20345:2022 (YIEATER, GFRERMIM f1 NALS P E
Ka SB + Slegta papéza zona + i iNaLs glidning pa underlag av keramikk og NaLS en NaLS-vioeren mento em pavi de ceramica e NaLS I SB + FHARRRIX -

s1 Antistatiskas Tpasibas + Jak SB + Zamkniety obcas + Som SB + Lukket hzelsone + Zoals SB + Gesloten hielzone + Como SB + Zona fechada do calcanhar + s1 [
Papéza energjijas papéza zona s1 Wlasclwcsc\ antystatyczne + s1 Antistatiske egenskaper + s1 Antistatische elgenschappen + s1 Propnedades anmestancas + BB R SR 75 5B  SR BB B

s2 Ka S1 + Izturiba pret tdens iek|uSanu un absorbiju ia energii przez obcas: dobre tiumienie w obszarze obcasa i heelen: god mekanisk ing av haelsonen n de hiel: goede demping in de hielzone absorgao de energia do calcanhar: bom mecanico na zona do calcanhar LS il - Cl

$3 (P tpa metala ielikinis) vai s2 Jak s1 + Odpomosc na i ianie wody s2 Som S1 + Motstand mot gj og vannabsorg s2 Als S1+ tegen waterindringing en -absorptie s2 Como S1 + Resisténcia a e absorgao de agua s2 5 S1+ HUKIBEMBKTE

S3L (PL tipa nemetala ieliktnis) vai Ka S2 + Izturiba pret caurdur$anu atbilstosi tipam + zole ar radzém S3 (wkiadka metalowa typu P) lub S3 (metallinnlegg type P) eller S3 (metalen inzetstuk type P) of S3 (insercao metalica tipo P) ou S3 (P H& R %)

$3S (PS tipa nemetala ieliktnis) S3L (wkfadka niemetalowa typu PL) lub Jak S2 + Odpornos¢ na przebicie zaleznie od typu + usztywniona podeszwa S3L (ikke-metallinnlegg type PL) eller Som S2 + Perforeringsmotstand avhengig av type + sale med brodder S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of Als S2 + Perforatiewerend volgens type + Zool met noppen S3L (insergéo néo metalica tipo PL) ou Como S2 + Resisténcia a perfuragéo de acordo com o tipo + Sola com grampos B S3L (PL BUAE4:Jmpifil 57 #) [l S2 + FFHME (MESME) + RIBHHEER

s6 Ka S2 + Visa apava tdensizturiba $38 (wkiadka typu PS) S35 (ikk gg type PS) S35 (niet-metalen inzetstuk type PS) 38 (insergao ndo metdlica tipo PS) 5§38 (PS A4 IBPIH )

S7 (P tipa metala ielikinis) vai s6 Jak 52 + 4¢ calego buta s6 Som S2 + over hele skoen s6 Als 52 + van de hele schoen s6 Como S2 + a agua de todo o calgado S6 [ S2 + ANk

S7L (PL tipa nemetala ielikinis) vai Ka S3 + Visa apava tdensizturiba S7 (wkiadka metalowa typu P) lub S7 (metallinnlegg type P) eller S7 (metalen inzetstuk type P) of S7 (insercao metalica tipo P) ou 7 ¢ MLRDGE

S7S (PS tipa nemetala ieliktnis) STL (wkiadka niemetalowa typu PL) lub | Jak S3 + Wodoodpornos¢ calego buta STL (ikke-metallinnlegg type PL) eller Som S3 + Vannbestandig over hele skoen STL (niet-metalen inzetstuk type PL) of | Netals S3 + Waterbestendigheid van de hele schoen S7L (insercao nao metdlica tipo PL) ou | Como S3 + Resisténcia & 4gua de todo o calgado .

B S7L (PL HAEGEbIRI T i) [A S3 + 4Rk

S7S (wkladka typu PS) S7S (ikk gg type PS) S7S (niet-metalen inzetstuk type PS) 7S (insergao ndo metdlica tipo PS) < i
o8 Izstradajums atbilst standarta EN ISO 20347:2022 pamatprasibam, tostarp neslidamibas prasibam uz i §7S (PS ARG @Bz 1)
keramikas un NaL$ gridam o8 Artykul spelnia podstawowe wymagania normy EN 1SO 20347:2022, w tym odpomosc na poslizg na o8 Produktet svarer il de grunnleggende kravene i normen EN ISO 20347:2022 inkludert motstand mot o8B Het artikel voldoet aan de basiseisen van EN ISO 20347:2022, inclusief slipweerstand op keramische en o8B O artigo cumpre os requisitos basicos da norma EN SO 20347:2022 incluindo a éncia ao g - — -
Ka OB + Slegta papéza zona + iNaLS glidning pa underlag av keramikk og NaLS NaLS-vloeren mento em de ceramica e NaLS oB fdhFF A& EN IS0 20347:2022 (BEAER, QFGEREMET A NALS Bk
o1 Antistatiskas Tpasibas + Jak OB + Zamknigty obcas + Som OB + Lukket hzelsone + Zoals OB + Gesloten hielzone + Como OB + Zona do calcanhar fechada + [ OB + HEAREERIX +
Papéza energjijas ijas spaja: laba meha acija papéZa zona o1 Wiasciwosci antystatyczne + o1 Antistatiske egenskaper + o1 Antistatische eigenschappen + o1 Propnedades antiestaticas + o1 Bigsitt +
02 Ka O1 + Izturiba pret adens ieklasanu un absorbaiju Zdolnost iania energii przez obcas: dobre tumienie w obszarze obcasa i haelen: god mekanisk ing av haelsonen van de hiel: goede demping in de hielzone idade de absorgdo de energia do calcanhar: bom mecanico na zona do calcanhar BHIERAE FLCHE 7. BERR I SRAY ELAFHLARIELIE
03 (P tipa metala ielikinis) vai 02 Jak O1 + Odpornos¢ na ikanie i ie wody 02 Som O1 + Motstand mot og j 02 Netals O1 + tegen waterindringing en -absorptie 02 Como O1 + éncia a e absorcao de agua 02 T 01 + JUKIEERKE
O3L (PL tipa nemetala ieliktnis) vai Ka 02 + lzturiba pret caurdur$anu atbilstoi tipam + zole ar radzém 03 (wkiadka metalowa typu P) lub 03 (metallinnlegg type P) eller 03 (metalen inzetstuk type P) of 03 (insercdo metalica tipo P) ou 03 T ARG -
038 (PS tipa nemetala ieliktnis) 03L (wkiadka niemetalowa typu PL) lub | Jak O2 + Odpornos¢ na przebicie zaleznie od typu + usztywniona podeszwa o:u. (ikke-metallinniegg type PL) eller Som 02 + Perforeringsmotstand avhengig av type + sale med brodder 03L (niet-metalen inzetstuk type PL) of | Net als O2 + Perforatiewerend volgens type + Zool met noppen 03L (insergdo ndo metlica tipo PL) ou | Como O2 + Resisténcia & perfuragéo de acordo com o tipo + Sola com grampos bi - b S
06 Ka O2 + Visa apava tdensizturiba 03s (wkiadka ik gg type PS) 03S (niet-metalen inzetstuk type PS) 03S (insercdo nao metdlica tipo PS) o O3L (PL % AT " [l 02 + PLoftE A SiiE) + MP7H S
07 (P tipa metala felikinis) vai 06 Jak 02 + ¢ calego buta os Som 02 + over hele skoen 06 Netals 02 + id van de hele schoen 06 Como 02+ ia a agua de todo o calgado O3S (PS MAFGImBRI%F )
O7L (PL tipa nemetala ieliktnis) vai Ka O3 + Visa apava idensizturiba 07 (wkiadka metalowa typu P) lub 07 (metallinnlegg type P) eller 07 (metalen inzetstuk type P) of 07 (insergdo metalica tipo P) ou 06 7 02 + A REpik
07 (PS tipa nemetala ieliktnis) O7L (wkiadka niemetalowa typu PL) lub | Jak O3 + Wodoodpornost calego buta O7L (ikke-metallinnlegg type PL) eller Som O3 + Vanntetthet over hele skoen O7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of | Net als O3 + Waterbestendigheid van de hele schoen O7L (insergéo ndo metalica tipo PL) ou | Como O3 + Resisténcia & agua de todo o calgado 07 (P HeRYiHEE)

075 (wkiadka typu PS) 075 (ikk g type PS) 7S (niet-metalen inzetstuk type PS) 075 (insercéo ndo metalica tipo PS) & L A 2 B ) G FE

P P tipa metala ieliktnis ar caurdurganas izturibu (uzgalis @ 4,5 mm) ‘/E g;; ELI; M\L/{\ﬁﬁ;};ﬁfii [ 03 + &#ERiK

PL PL tipa nemetala ieliktnis ar izturibu (uzgalis @ 4,5 mm) P Odpornos¢ na przebicie wkiadka metalowa typu P (ostrze o ér. 4,5 mm) P i innlegg av typen P (spiss @ 4,5 mm) P i ig metalen inzetstuk type P (punt @ 4,5 mm) P isténcia & insergéo metélica do tipo P (ponta @ 4,5 mm) L > s AR RS

PS PS tipa nemetala ielikinis ar caurdursanas izturbu (uzgalis @ 3,0 mm) PL Odpornos¢ na przebicie wkfadka niemetalowa typ PL (ostrze o $r. 4,5 mm) PL i kk innlegg av typen PL (spiss @ 4,5 mm) PL i t-metalen inzetstuk type PL (punt @ 4,5 mm) PL isténcia a insergdo ndo metalica do tipo PL (ponta @ 4,5 mm) P DEHIE, 41 P U RB % I 0 4.5 m)

A i apavs PS Odpornos¢ na przebicie wkiadka niemetalowa typ PS (ostrze o r. 3,0 mm) PS i kk g9 av typen PS (spiss @ 3,0 mm) PS Perforati t-metalen inzetstuk type PS (punt @ 3,0 mm) PS isténcia & inserg&o néo metalica do tipo PS (ponta @ 3,0 mm) PL ¥ PE, A PL ARG RBIRI SR (S 0 4.5 mn)

- - s - A ARSI ISP 2 R 4.0

HI Zoles izolacija pret karstumu A But A Antistatisk sko A schoen A Calgado PS PRI, WA PS KRR (S 0 3.0 m)
cl Zoles izolacija pret aukstumu HI Odpornos¢ podeszwy na wysokie y HI av salen HI Isolatie van de zool tegen hitte HI da sola contra o calor L > > SEAPSEAPI = O - U mm
E Papéza energijas ijas spala cl Odpormosé podeszwy na niskie c ing av salen cl Isolate van de zool tegen koude cl da sola contra o frio A D e

WR Visa apava @ T E Zdolnosé iania energii przez obcas E Heelens i 3 van de hiel E C: de absorgéo de energia do calcanhar HI BRI

AN ara ai WR 4¢ calego buta WR for hele skoen WR igheid van de volledige schoen WR isténcia a agua de todo o calgado c1 BT

sc ‘Akmenu aizsargu izturiba pret nodilumu AN Ochrona kostki AN av AN van de AN Protegéo dos maléolos E TR e R

SR lidamiba uz keramikas un glicerina gridam sc Odpornos¢ na scieranie ieczen przed sc Motstand mot avslipning av sc j van sc isténcia a abrasdo das protegbes contra pedras WR AREBTK

WPAY Tdens idiba un uzstkéands (stuims) SR Odpornos¢ na poslizg na podiozu i igl SR Motstand mot glidning mot underlag med keramikk og glyserin SR op en SR isténcia a0 em Ceramicos e de Glicerina AN RPEET

HRO Arzoles Tba (tiess kontaks) WPA* i wody (cholewa) WPA* og jon av vann (overler) WPA* Indringing en absorptie van water (schacht) WPA* Penetragao e absorgéo de agua (haste) sC B

FO zturiba pret 7 HRO Odpornos¢ podeszwy na cieplo (kontakt HRO for gasalen (direkte kontakt) HRO ' igheid van de loopzool (direct contact) HRO isténcia ao calor da sola exterior (contacto direto) L — CLECEE —

G Kapnu satvériena sistéma FO Odpornosé na FO Hydrokarbon-motstand FO tegen FO encia aos SR B T A 3 B

LG System uchwytéw do drablny LG Grip-system for stige LG Systeem voor grip op een ladder LG Sistema de aderéncia para escada WPA* BAKWK CEEHE)
KA R .
@ ESD logo, prece atbilst standarta EN 61340- 5- 1:2016 prasibam ‘ HRO 4 fl*ﬂ[ iﬂ*ﬁ*’”)
< @ Logo ESD - wyréb spefnia wymogi normy EN 61340- 5-1:2016 @ ESD-logo, varen oppfyller kravene i normen EN 61340-5-1:2016 @ Logo ESD, het artikel beantwoordt aan de vereisten van de norm EN 61340-5-1:2016 @ Logétipo ESD, o artigo cumpre as exigéncias da norma EN 61340-5-1:2016 Fo TR AL A
* Udens caurlaidibas un uzsiksanas pretestibas Tpasibas (WPA, S2, S3, S3L, $38, 02, 03, O3L, 038) attiecas tikai uz stulma materialu un negaranté LG BT R 4
apava visparigo ddens necaurlaidibu * Odpomos¢ na przenikanie | wehtanianie wody (WPA, S2, 83, S3L, §38, 02, 03, O3L, 03S) dotyczy jedynie cholewy i nie mot i ing og jon av vann (WPA, S2, S3, S3L, $38, 02, 03, O3L, 03S) gjelder utelukkende overlzrets materialer “De ei water- en i id (WPA, S2, S3, S3L, $38, 02, 03, 03L, 038) gelden alleen voor de bovenmaterialen en garanderen “As de iaa 30 e a absorcéo de agua (WPA, S2, 3, S3L, 38, 02, 03, 03L, 038) aplicam-se apenas aos materiais de
- ) wodoszezelnosci catego buta og kan ikke garantere at hele skoen er vanntett niet de waterdichtheid van de hele schoen. haste e ndo garantem a impermeabilizagéo de todo o calgado. @ ESD bR, MSEA EN 61340-5-1:2016 IR

Markgjuma simbolu neesamiba uz drosibas apava, kas paskaidroti iepriek3&ja tabula, nozimé, ka 8is pants neattiecas uz riskiem.

Lai nodrosinatu normalu apavu kalpoanas laiku, tie ir jakopj. Ja tie ir netiri, tie regulari jatira un jaapstrada ar piemérotu tirisanas lidzeki. Nelietojiet kodigus
tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus. Ja apavi ir slapji, Jaujiet tiem izzat sausa un méreni silta vieta, nezavéjiet tos ar spécigu siltuma avotu, piemaram,
radiatoru, piiti u.c..

Pirms lietosanas ieteicams reguléri parbaudit apavu stavokl, lai vélam . Bojéts apavu paris vienmeér janomaina.
Apavi jauzglaba sausa un méreni silta vietd, pasargati no UV starojuma. Uzglabasana Sita n mitra vids veicina priekslaicigu poliuretana zoju nodilumu

(hidrolize). Valstis ar karstu un mitru Klimatu apavu ar ana zolem asanas laikam &tu parsniegt 8 ménesus, lai novérstu o fenomenu.
NOVECOSANAS PERIODS

Apavu novecosanas datums glabasanas laika pirms lietosanas ir atkarigs no laika un vides ietekmes

So izstradajumu ieteicams lietot 5 gadus no datuma. Sis laiks attiecas uz jauniem apaviem, kas iepakoti un uzglabati

kontrolétos apstaklos un aizsargati pret straujam termiskam, relativa mitruma izmainam un UV starojuma.

apavi jalieto gadi kad sams samazinat ladinu uzkrasanos, tos izkliedejot, tadejadi izvairoties no

Brak symboli na obuwiu . jak wyjasniono w

tabeli, oznacza, Ze ten artykut nie chroni przed danym zagrozeniem.

Aby zapewni¢ normalng Zywotnos¢ butéw, konieczna jest ich ja. W przypadku nalezy je regulamie czyscié i pielegnowac
odpowiednim $rodkiem czyszczacym. Nie nalezy uzywac zracych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszezalnikéw. Gdy buty sa mokre, pozwol im wyschna¢
na powietrzu w suchym miejscu o umiarkowane] temperaturze, nie susz ich przy silnym zrédle ciepta, takim jak kaloryfer, piec itp.

Zaleca sie regulame sprawdzanie stanu butow przed uzyciem, aby zapewni¢ pozadang maksymaing ochrone. Uszkodzona pare butow nalezy od razu
wymienic.

Buty powinny by¢ przechowywane w suchym miejscu o uv.
cieplym i wilgotnym $rodowisku sprzyja przedwczesnemu zuzyciu podeszwy poliuretanowej (Hydroliza). W celu zachowania wodoszczelnosci, w Krajach
o cieplym i wilgotnym klimacie okres przechowywania butéw z podeszwa z poliuretanu nie powinien by diuzszy niz 8 miesigcy.

OKRES TRWALOSCI
Termin zestarzenia sig obuwia podczas przechowywania przed uzyciem zalezy od czasu i $rodowiska.
Zaleca sig, aby ten anykul byt uzywany w ciagu 5 lat od daty produkcji. Okres trwatosci jest nowych butow

azin
riska, piemram, no uzliesmojosam vielam vai tvaikiem, un gadijumos, kad darba Veta nav iespejams pilniba novérst elekirosoka risku no elektrotikia
barosanas iekartam. Antistatiskie apavi rada pretestibu starp pédu un zemi, bet nevar Sinat pilnigu apavi nav piemroti
darbam pie elektroinstalacijam, kas atrodas zem sprieguma. Tomér jaatzimé, ka antistatiskie apavi nevar garantét pietiekamu aizsardzibu pret
elektrotraumu, ko izraisa statiska izlade, jo tie tikai rada pretestibu starp p&du un zemi. Ja nav pilniba novérsts statiskas stravas izlades izraisits elekiriskas

szy W
ip ywany bez silnych wahar temperatury i wilgotnosci wzglednej oraz promieniowania UV.

Obuwie antystatyczne powinno byé stosowane tam, gdzie konieczne jest zminimalizowani i@ fadunkéw poprzez ich
rozpraszanie, a tym samym unikniecie ryzyka zapalenia przez iskry np. substancji lub oparow atwopainyeh a takze tam, qdzie nio mozna colkoicie

stravas trieciena risks, ir svarigi veikt papildu pasakumus, lai izvaifitos no 81 riska. Siem pasakumiem kopa ar turpmak minétajam papildu parbaudem jabit
ieklautam Kartgjas parbaudss darba vieta.

i apavi i ibu pret stravas triecienu, ko izraisa mainstravas vai lidzstré Ja pastav mainstravas vai lidzstra
sprieguma iedarbibas risks, jalieto izoléti apavi, lai pasargatos no nopietnam traumam.
Antistatisko apavu elektrisko pretestibu var batiski mainit liece, piesarnojums vai mitrums. $ada tipa apavi nepilda savu funkciju, ja tos valka mitros
apstaklos.
I klases apavi var uzsakt mitrumu un var kjit vaditspajigi, ja tos ilgstosi valka mitros apstaklos. Il Klases apavi ir izturigi pret mitrumu un mitriem apstakliem.
Tie jalieto, ja pastav iedarbibas risks.
Ja apavus lieto apstaklos, kad zoles materials ir piesamots, lietotajam vienmar japarbauda apavu antistatiskas fpasibas pirms iek|usanas riska zona.
Vietas, kur tiek valkati antistatiskie apavi, zemes pretestiba nedrikst mazinat apavu sniegto aizsardzibu.
leteicams izmantot antistatiskas zekes.
Tapéc i janodrogina, lai apavu, lietotaja un vides kombinacija lautu izstradgjumam pildit tam paredzsto funkeiju (elektrostatiska ladina izkliedesana un
noteikta limena aizsardziba) visa ta kalposanas laika. Tapéc lietotajam ieteicams veikt parbaudi uz vietas, bieZi un regulari parbaudit elekrisko pretestibu.

Jaizmanto ESD apavi, lai izvairitos no:
Izlades no jebkura Iadéta vadosa objekta (personas, iekartas); iziades no jebkuras ladétas ESD jutigas ierices;

Sada tipa apavu elektrisko pretestibu var bifiski mainit liece, piesarnojums vai mitrums. Sada tipa apavi nepilda savu funkciju, ja tos valka mitros apstaklos.
Tapéc ir janodrosina, lai izstradajums ta kalposanas laika spétu pienacigi pildit savu iska ladina izkliedésana un zinama

Lietotajam ieteicams veikt parbaudi uz vietas un bieZi un requlari parbaudit elekirisko pretesibu.
Ja apavus lieto apstaklos, kad zoles ir lietotajam vienmér japa &
Vietas, kur tiek valkati ESD apavi, gridas jabat tadai, lai ta apavu sniegto ai
Valkaganas laika starp zoli un valkataja pedu nedrikst atrasties izolacijas elementi. Ja starp zoli un p&du ir ievietots ieliktnis, japarbauda apavu un ieliktna
kombinacijas elektriskas ipasibas.

Reizém apavi var noradit uz augstu pretestibu. Papildus apavu materialam, kas veicina augstu pretestibu, arf valkataja ada (ja ta ir sausa), biezas izolgjosas
zekes, sviedru slana neesamiba, ko rada temperatiras atskiribas starp apavu ieks&jam virsmam un valkataja pédam, vai piesarotéji, pieméram, vaska
nosédumi no biroja gridas segumiem, var palielinat pretestibu virs pielaujama limena. Tapéc dazkart ir nepieciesams apavus valkat dazas minates, lai
elektriska pretestiba samazintos lidz pienemamam limenim.

IEKSZOLES

Ja apavam ir iznemamas iekszoles, testi tika veikti ar ievietotu iekszoli. Tada| Sie apavi ir javalka tikai ar pareizi ievietotu iekszoli, un to drikst aizstat tikai ar
lidzvertigu iekszoli, ko piegada originalais apavu razotajs.

Ja apavam nav iekszoles, testi tika veikti bez iekszoles. lekszoles ievietosana var ietekmét apavu aizsargajosas ipasibas.

PRETPERFORACIJAS IELIKTNA iPASIBAS

S\ apava izturiba pret tika mérita ja, izmantojot naglas un spéku. Mazaka diametra naglas un lielakas statiskas vai
slodzes palielina risku. $ados apstaklos jaapsver papildu profilakses pasakumi. Paslaik IAL apavos i pieejami tris visparigi pret

caurdursanu izturigu ieliktou veidi. Tie i metala un nemetala ieliktoi, kas jaizvélas, pamatojoties uz darba riska novértgjumu. Visi veidi nodrosina aizsardzibu

pret caurdursanas risku, tacu katram no tiem ir atskirigas papildu prieksrocibas vai trikumi, tostarp $adi

Metala ieliktni (pieméram, S1P, $3): Tos mazak ietekmé asu/bistamu prieksmeta forma (proti, diametrs, geometrija, griezosa mala), tatu apavu razosanas

tehnikas da] tie var neaptvert visu pédas apakséjo daju

Nemetala ieliktni (pieméram, PS vai PL vai S1PS, S3L kategorijas): Tie var bt vieglaki, elastigaki un nodrosinat lielaku aizsargajosas virsmas laukumu,

bet izturiba pret caurdursanu var atskirties atkariba no asa prieksmetalbistama prieksmeta formas (proti, diametra, geometrijas, griezosas malas). Ir

pieejami divi aizsardzibas veidi. PS tips var nodrosinat piemérotaku aizsardzibu pret maza diametra prieksmetiem neka PL tips

Apavus nedrikst parveidot, iznemot ortopédiskas korekcijas saskana ar EN ISO 20345:2022 vai EN ISO 20347:2022 standarta A pielikumu.

Tpasibas, pirms ieiet paaugstinata riska zona.

SK - NAVOD NA POUZITIE

ORGANU (0075)

cTC SATRA TECHNOLOGGY id.

Vedecky park Tony Garnier Wyndham Way, Telford Way,

4, rue Hermann Frenkel Kettering, Northamptonshire,
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Francizsko parade-protection.com

Vyhlasenie o zhode je k dispoz
www.parade-protection.com

VYROBCA (zodpovedny za uvedenie na trh)
PARADE S.AS.

Route de Chaudron — St. Pierre Montlimart

49111 MONTREVAULT SUR EVRE CEDEX Franctzsko

a webovej stranke

OZNACENIE CE pre tento OOP vydala spoloénost’ CTC ako notifikovany organ (0075)

Predlozeny vyrobok bol podrobeny typovej skiske EU.

Oznagenie CE znamena, % OOP spifia zakladné poi na zdravie a ¢ podra ia (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch, ktoré sa uplatiiuje od 21. aprila 2018, pokial ide o neskodnost, pohodiie, pevnost a ochranu pred deklarovanymi rizikami.

NA N KCA pre AIRA le n entre d

Oznacenie UKGA znamen, 20 OOP spina Zkladné na zdravie a 2 hladiska pohodiia, pevnosti a ochrany pred
deklarovanymi rizikami podra nariadenia (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannych prostriedkoch tak, ako bolo zavedené a doplnené zakonmi Velkej Britanie.
Pred pouzitim preverte neporusenost obuvi (pritomnost dier, prasklin, trhiin, datum exspiracie a pod.) a vietka obuv s tymito nedostatkami by sa mala
pred pouzitim vyradit.

Oznatenie EN ISO 20345:2022 znamend, Ze tento vyrobok je zaradeny do kategérie & obuvi a spifia

pritomnost ochrannej $picky na ochranu pred nérazmi so silou 200 J a rizikami pomliazdenia pri maximainom zatazeni 1 500 daN.
Oznatenie EN ISO 20347:2022 znamena, Ze tento vjrobok je klasifikovany ako pracovna obuv a e tento vyrobok nema ochranni $picku.

V nasledujicich tabulkach st zhrnuté symboly oznacenia, ktoré sa mézu nachadzat na vyrobku, a ich vyznam, ak je prislu$na viastnost' deklarovana.

VLASTNOST OBUVI, AK JE SYMBOL UVEDENY NA VYROBKU

¢ z miejsca pracy ryzyka porazenia pradem elekirycznym przez urzadzenia zasilane z sieci. Obuwie antystatyczne wprowadza opér miedzy

stopa a podiozem, ale nie moga zapewnic calkowitej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sie do pracy przy instalacjach elekirycznych pod napiciem.

Nalezy jednak zauwazy, ze obuwie nie moze ochrony przed pradem elekirycznym w wyniku

, poniewaz jedynie opér pomiedzy stopa o podiozem. Jezeli ryzyko porazenia pradem elekirycznym w wyniku

nie zostalo catkowici Konieczne jest rodkow temu ryzyku. Srodki

10, wraz = dodatkowymi testam wymenionyimi poniZ6),powiny Stanowié 668 ratynowyeh konirll proGramu zapobiegania wypadkom w mierecu pracy.

Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed poraz pradem elekiry napieciem zmiennym lub statym. Jesi istnieje ryzyko

narazenia na napigcie zmienne lub stale, nalezy stosowat izolowane obuwie w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami.

Opor elekiryczny obuwia antystatycznego moze ulec znacznej zmianie pod wplywem zginania, zanieczyszczef lub wilgoci. Ten typ buta nie spetni swojej

funkcii, jesli bedzie noszony w mokrych warunkach.

Obuwie klasy | moze wehtaniaé wilgot i moze stat sie przewodnikiem, jesli jest noszone przez diuzszy czas w mokrych warunkach. Obuwie Klasy Il jest

odporne na wilgoé i mokre warunki. Powinno byé stosowane tam, gdzie istnieje ryzyko narazenia.

Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktérych material podeszwy jest zanieczyszczony, uzytkownik powinien zawsze sprawdzi¢ wiasciwosci

antystatyczne obuwia przed wejéciem do strefy niebezpiecznej.

W miejscach, gdzie stosuje sie obuwie antystatyczne, opér podioza nie powinien neutralizowat ochrony zapewnianej przez obuwie.

Zaleca sig stosowanie skarpet antystatycznych.

Dlatego nalezy zapewni¢, aby obuw walalo i na spetienie zami funkci
adunkaw elokirostatyoznych | ponna ochrona) przes caly OkTos jago Uzytkowania, Zaleca sig wige U2 i testu do
na miejscu i oporu elektrycznego w czestych i czasu

OBUWIE ESD
Nalezy stosowat buty ESD, aby uniknat:

2z kazdego obiektu (osoba, sprzet); 2 kazdego a ESD;
Rezystancja elekiryczna tego typu obuwia moze zostat zmieniona w znacznym stopniu, w przypadku wygiecia, zabrudzenia lub wilgoci. Ten rodza] butow

nie spetni swojej funkcji podczas w o duzej Z tego wzgledu, nalezy upewnié sie czy dany produkt jest w stanie zapewnic
i tadunkow oraz ochrong) w okresie uzytkowania. Zaleca si¢ uzytkownikom ustalenie i
na pracy testow v i czestych czasu.

Jezeli buty uzywane sg w warunkach gdzie podeszwy moga sosat. zabrudzone, uzytkownik ma obowiazek, przed wejsciem do strefy wysokiego ryzyka,
sprawdzic wiasciwosci elekiryczne.

W sektorach, w kiérych uzywane jest obuwie ESD, rezystancia podioza nie powinna réwnowazyé zabezpieczenia dawanego przez obuwie.

Podczas noszenia nie nalezy ¢ zadnych pomledzy wkiadke a stope uzytkownika. Jezeli zostanie wiozona wkiadka
pomiedzy giowna wkiadke a stope uz ika, nalezy sprawdzi¢ $
Sporadycznie obuwie moze wskazywaé na wysoka odpornose. Opréoz materiatu obuwia, kidry przyczynia sie do wysokie] rezystancji, skéra uzytkownika

uesn jesi sucha), grube skarpety izolacyjne, brak warstwy potu r6znicami miedzy obuwia a
lub takie jak osku z biurowych wykladzin . moga zwiekszyé poza

dupuszczalne poziomy. Dlatego czasami konieczne jest noszenie butow przez kilka minut, aby do

poziomu.

WYJMOWANE WKt ADKI
Jesii but posiada wyjmowana wiiadke, testy przeprowadzono z wkiadka na swoim miejscu. Diatego tez but powinien byé noszony tylko z wiozona wkiadka,

Ktora nalezy tylko na wkladke p )

Jesli but nie posiada wktadki, testy bez wkiadki. ie wktadki moze mie¢ wplyw na wiasciwosci ochronne obuwia.

WeASCIWOSCI WKt ADKI ANTYPERFORACY. NE

Odpornosé tego buta na przebicie zostata przy uzyciu gwozdzi i sit. Gwozdzie o mniejszej $rednicy i

wigksze obciazenia statyczne lub dynamiczne zwigksza ryzyku przebicia. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ zastosowanie dodatkowych srodkow
W obuwiu (501) dostepne sa obecnie trzy ogéine rodzaje wkiadek odporych na przebicie. Sa to wkladki metalowe i

niemetalowe, ktére powinny by¢ dobrane na podstawie oceny ryzyka zwiazanego z praca. Wszystkie typy zapewniaja ochrone przed ryzykiem przebicia,
ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, m.in

Whladki metalowe (np. S1P, S3): Zaleza one w mniejszym stopniu od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. $rednicy, geometrii, krawedzi), ale ze
wzgledu na technike produkcji obuwia moga nie obejmowat catej dolnej powierzchni stopy.

Whladki niemetalowe (np. PS lub PL lub kategoria S1PS, S3L): Moga by¢ Izejsze, bardziej elastyczne i oferowat wigksza powierzchnie ochronna,
ale odpormnos¢ na przebicie moze byé bardziej zréznicowana w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. $rednicy, geometrii, krawedzi)
Dostepne sa dwa rodzaje zabezpieczef. Typ PS moze zapewnié bardz\EJ odpowiednia ochrone przed obiektami o matej $rednicy niz typ P

A normy EN ISO 20345:2022 lub EN 1SO

Obuwie nie moze byé z wyjatkiem 2zgodnie z
20347:2022.

SL - NAVODILA ZA UPORABO
SIFRA IN NASL OV PRIGL ASENEGA ORGANA (0075)

cTC SATRATECHNOLOGGY Itd
Parc Scientifique Tony Garnier Wyndham Way, Telford Way,
4, rue Hermann Frenkel Kettering, Northamptonshire,
69367 LYON Cedex 07 NN16 8SD, Zdruzeno kraljestvo

Francin PARADE

Dersom det mangler visse merkesymboler pa verneskoen, det vil si de som forklares i denne tabellen, betyr det at disse risikoene ikke dekkes av produktet.

For a gi skoene en normal levetid ma du holde dem ved like. Ved tismussing mé de rengjores og med et egnet
Ikke bruk etsende midler eller losemidler. Nar skoene er fuktige, mé du la dem lufttarke pa et tort, temperert sted. Unnga  torke dem med sterk varme fra
en varmekilde, f.eks. radiator, vedovn o.
Det anbefales 4 kontrollere skoenes tilstand regelmessig for bruk for & fa ensket optimal beskyttelse. Et skadet skopar ma systematisk skiftes ut.

Skoene skal oppbevares pa et tort, temperert sted, beskyttet mot UV-straling. Oppbevaring p et varmt og fuktig sted gir tidlig slitasje av polyuretansalene
(hydrolyse). | varme og fuktige land ma ikke sko med polyuretansale oppbevares i mer enn 8 maneder hvis man skal unngé dette fenomenet.

FORELDRING AV SKOENE

Dato for foreldring av skoene ved oppbevaring for bruk er avhengig av tiden og omgivelsene.

Det anbefales 4 bruke produktet innen 5 ar etter fabrikasjonsdatoen. Denne levetiden gjelder nye sko som er emballert og lagret under kontrollerte forhold,
og beskyttet mot sterke variasjoner i varme, relativ fuktighet og UV-stréler.

Det anbefales & bruke antistatiske sko nr det er ig & redusere av ladninger ved a fordrive disse. Med dette unngér
man for eksempel risikoen for antennelse av antennellge substanser eller damp P4 grunn av gnister, for eksempel, og dersom isikoen for elekirisk stot
av utstyret som far tiffort strem ikke helt kan skoene gir en motstand mellom foten og bakken, men kan ikke
i Komplott beskytielse. Anisatsko sko passer Kke for arbeid pa oKl med sko kan ikke garantere tilpasset
beskytilse mot bakirisk ot som akyldss statsk lacing, fordi e kun air beskytelse mellom foten 6q bakken. Dersom riskoen for oKtk ot ra statek
lading ikke har blitt helt eliminert, er det nedvendig 4 ta andre mtak lur & unnga denne risikoen. Disse tiltakene, samt de ekstra testene som oppgis etter,
skal veere en del av for

Antistatiske sko ir ngon beskytelee o lekirske stot 7 veKeel ollr ikesirom. Dersom det er en risiko for & bif utsat or veksel- alr ikestrom, skal
man bruke isolerende sko for beskyttelse mot alvorlige skader.

De antistatiske skoenes elektriske motstand kan endres betydelig pa grunn av bayning, kontaminering eller fuktighet. Denne typen sko fyller ikke deres
funksjon ved bruk under fuktige omstendigheter.

Sko i klasse | kan absorbere fukt og kan bli stramledende dersom de brukes over lang tid i fuktige
og fuktige omstendigheter. De skal brukes ved fare for eksponering.

Dersom skoene brukes under forhold der salematerialet biir kontaminert, skal brukeren sjekke de antistatiske egenskapene til skoene for han/hun tar seg
inn pé et omrade med risiko.

I sektorer der det brukes antistatiske sko er det viktig at underlagets motstand ikke annullerer den beskyttelsen som gis av skoene.

Det anbefales & bruke antistatiske sokker.

Det er derfor vikig 4 pase at kombinasjonen av sko, brukeren og omgivelsene gjor det mulig for produktet 4 fylle den antenkte funksjonen (spredning av
elekirostatiske ladninger og en viss beskytielse), og det under hele produktets levetid. Det anbefales derfor at brukeren gjor en test og sjekker den elektriske
motstanden ofte og regelmessig.

. Skoi klasse Il er ige mot fukt

Det anbefales 4 bruke ESD-sko for & unngé:

Stot fra en hvilken som helst stremledende gjenstand som fraktes (person, utstyr), stot fra en hvilken som helst gjenstand som fraktes og som er ESD-
sensibel,

De antistatiske skoenes elektriske motstand kan endres betydelig pa grunn av boyning, kontaminering eller fuktighet. Denne typen sko fyller ikke sin
funksjon ved bruk under fuktige omstendigheter. Det er derfor viktig & pase at produktet korrekt fyller den antenkte funksjonen (spredning av elektrostatiske
ladninger og en viss beskyttelse), og det under hele produktets levetid. Det anbefales derfor at brukeren gjor en test og sjekker den elektriske motstanden
ofte og regelmessig

Dersom skoene brukes under forhold der slene blir kontaminert, skal brukeren sjekke de antistatiske egenskapene til skoene for han/hun tar seg inn pa
et omrade med hoy risiko.

I'sektorer der det brukes ESD-sko er det viktig at underlagets motstand ikke annullerer den beskyttelsen som gis av skoene.

Ved bruk skal ingen isolerende elementer plasseres mellom hovedsalen og brukerens fot. Dersom det plasseres et innlegg mellom hovedsalen og foten,
skal man sjekke de elektriske til

Det kan hende at skoene viser hoy motstand. | tillegg til at skomaterialet kan gi hay motstand, kan det forekomme at huden il personen som bruker skoene
(dersom huden er torr), bruk av tykke isolerende sokker, mangel pa svette som skyldes temperaturforskjell mellom skoenes innvendige lag og personens

fotter, eller elementer som av voks fra i kontorer, farer til at motstanden stiger til over akseptable nivaer. Det kan
derfor noen ganger vaere nedvendig & bruke skoene i noen minutter slik at den elektriske motstanden faller til et akseptabelt niva.
INNLEGGSSALER

Dersom skoen er utstyrt med en demonterbar innleggsale, har alle tester blitt gjort med innleggssalen pa plass. Skoen skal kun brukes med innleggssalen
p4 plass, og denne skal kun skiftes ut med en annen, tiisvarende innleggssale som leveres av den opprinnelige skofabrikanten.

Dersom skoen ikke er utstyrt med en demonterbar innleggssale, har alle tester blitt gjort uten innleggssalen pé plass. Ved 4 tilfoye en innleggsséle
risikerer du 4 endre skoenes beskyttende egenskaper.

[EGENSKAPENE TIL ANTIPERFORERINGSINNLEGGET
Denne skoens perforeringsmotstand har bitt malt i laboratorium ved hjelp av normaliserte spikre og krefter. Spikre med mindre diameter og hoyere statiske
eller dynamiske ladninger oker risikoen for perforering. Det er da om 4 gjore & foreta ekstra forebyggende tiltak. Det fines né tre typer generelle innlegg
med perforeringsmotstand i sko som brukes som personlig verneutstyr. Det drefer seg om metalliske eller ikke-metalliske innlegg som skal velges ut fra de
risikoer som finnes pa Alle gir mot risiko for ing, men alle har fordeler og ulemper, deriblant disse:
Metallinnlegg (for eksempel 1P, $3): De er mindre sensible for formen til de skarpelfarlige gjenstandene (det vil si diameter, geometri, skarpe kanter),
men det kan hende at de p4 grunn av fabrikasjonsteknikkene, ikke dekker hele fotsonen under.

Ikke-metallinnlegg (for eksempel PS eller PL eller kategori S1PS, S3L): De kan vaere lettere, mykere og ha en starre beskyttelsesflate, men motstanden
mot perforering er mer avhengig av formen pa den skarpe gjenstanden/faren (det vil si diameter, geometri, skarpe kanter). Det finnes to typer beskyttelse
Typen PS gir riktigere beskyttelse mot gjenstander av mindre diameter sammenlignet med type PL.

med vedlegg A i normene EN ISO 20345:2022 eller EN 1SO

Skoen skal ikke endres, med unntak av i il it i
20347:2022.
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OZNAKO CE za to osebno varovalno opremo je izdal priglaseni organ CTC (0075)

Pri predmetnem izdelku je bil opravijen tipski preizkus EU.

Oznaka CE pomeni, da osebna varovalna oprema izpolnjuje bistvene zdravstvene in varnostne zahteve Uredbe (EU) 2016/425, ki je zacela veljati
21. aprila 2018, in se nanada na osebno varovalno opremo (OVO) v smislu varnosti, udobja, trdnosti in zagite pred navedenimi tveganiji.

Die Konformititserklarung ist iiber die Website
www.parade-protection.com erhiiltiich

HERSTELLER (
PARADE SAS
Route de Chaudron — St Pierre Montlimart

49111 MONTREVAULT SUR EVRE CEDEX Frankreich

tlicher fiir das ing

DAS CE-KENNZEICHEN fiir diese PSA wurde durch CTC, benannte Stelle (0075) bescheinigt)

Der vorgelegte Artikel wurde einer Typprifung nach EU-Norm unterzogen.

Die CE-Kennzeichnung bestatigt, dass die die und Si der (EU-)
2016/425 tber (PSA), die seit dem 21. April 2018 gilt, in Bezug auf Unschédlichkeit, Komfort, Festigkeit und

Schutz gegen die beanspruchten Risiken erfilllt.

Oznaka UKCA pomeni, da OVO izpolnjuje bistvene zdravstvene in varnostne zahteve v smislu neskodljivosti, udobja, trdnosti in zastite pred
tveganji Uredbe o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425, kot je bila uvedena in spremenjena v slovenski zakonodaji.

Pred uporabo morate preveriti stanje Gevljev (morebitne luknje, razpoke, raztrganine, rok uporabnosti itd.) in zavrei vse neustrezne Cevlje.
Oznaka EN ISO 20345:2022 pomeni, da spada ta izdelek v kategorijo zascitne obutve in da izpolnjuje naslednje varnostne zahteve: nameséena zastitna
kapica proti udarcem z energijo, ki ustreza 200 J, in prepreevanje zmeckanin pri sili, ki dosega najve¢ 1500 daN.

Oznaka EN 1SO 20347:2022 pomeni, da spada ta izdelek v kategorijo zascitne obutve in da nima zastitne kapice.

V naslednjih preglednicah so povzeti simboli za oznacevanje in njihove oznake, ki so lahko prisotni na izdelku, e je lastnost deklarirana.

LASTNOST CEVLJA, CE JE SIMBOL PRISOTEN NA IZDELKU

IKCA-KENNZEICHEN fiir diese PSA wurde durch SATRA Technol ntre Ltd (AB 21 heini

Die UKCA-Kennzeichnung bestatigt, das do istung die in Bezug

auf Unschédichkeit, Komfort, Festigkeit und Schutz gegen die Risiken der P: (EU) 2016/425, in der in britisches Recht
und g Fassung, erfilt

Uberpriifen Sie vor jeder die L it der Schuhe (keine Locher, Risse oder Briiche, Verfalldatum usw.), und entsorgen Sie alle Schuhe,

bei denen Sie vor der Benutzung Mangel feststellen

Indien de op de
dit artikel.

ontbreken, zoals uitgelegd in de vorige tabel, dan betekent dit dat de risico's niet gedekt zijn door

Voor een normale levensduur van de schoenen moeten deze onderhouden worden. Als ze vuil worden, moeten ze regelmatig worden gereinigd en
behandeld met een geschikt reinigingsmiddel. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Als de schoenen nat zijn, laat ze dan aan de
lucht drogen op een droge en gematigde plaats, droog ze niet met een sterke warmtebron zoals een radiator, kachel, enz.

Het is aanbevolen om de staat van de schoenen véor gebruik regelmatig te controleren om ervoor te zorgen dat de gewenste maximale bescherming wordt
bereikt. Een beschadigd paar schoenen moet alfiid worden vervangen.

De schoenen moeten worden bewaard op een droge en gematigde plaats, beschermd tegen uv-licht. Opslag in een warme en vochtige omgeving bevordert
voortiidige slitage van de polyurethaanzolen (hydrolyse). In warme en vochtige landen mogen schoenen met zool in polyurethaan niet langer dan 8
maanden opgeslagen worden om dit fenomeen te voorkomen.

VEROUDERINGSPERIODE

De datum van veroudering van schoeisel tijdens de opslag voor de ingebruikname hangt af van de tijd en omgeving.

Het is aanbevolen om it artikel binnen vijf jaar na de productiedatum te gebruiken. Deze levensduur geldt voor nieuwe schoenen die Zijn verpakt en
onder zonder sterke i uv-straling en relatieve vochtigheid

Gebruik schoenen als lading door dissipatie tot een minimum moet worden beperkt, zodat het risico van ontbranding van

brandbare stoffen of dampen, bijvoorbeeld door vonken, wordt voorkomen, en als het risico van elekirische schokken door op et lichtnet werkende

apparatuur op de werkplek niet volledig kan worden schoenen bieden tussen de voet en de grond, maar kunnen geen

volledige bescherming bieden. Dergelijke schoenen ziin niet geschikt om aan elektrische installaties onder spanning te werken. We wizen er echter op dat

antistatische schoenen geen afdoende bescherming bieden tegen e elekrische schok van een statische ontlading, aangezlen het slechts weerstand biedt

tussen de voet en de grond. Indien het risico van een elektrische schok door statische ontlading iet volledig is

nodig omdit Hsico o voorkomen. Deze masiragelan mooten. samen mt do ieronder gencemds aanvullende tests, deelutmaken van de routiecontoles

ter preventie van arbeidsongevallen.

Antistatische schoenen bieden geen bescherming tegen elekirische schokken die het gevolg zijn van wissel- of gelikspanning. Als er een risico van
aa of schoenen worden om te beschermen tegen emstig letsel.

De oloKiiseho weerstand van antistatisans Sohoenen Kan aanziohiik worden gowjsigd door doorbuiaing, verontreiniging of vocht. Dit soort schoen

beschermt iet als hij in natte omstandigheden wordt gedragen.

Schoenen van Klasse | kan vocht absorberen en kan geleidend worden als het lange fiid in natte omstandigheden wordt gedragen. Schoenen van klasse Ii

is bestand tegen vocht en natte omstandigheden. Deze moeten worden gebruikt wanneer er een blootstellingsrisico bestaat.

Als schoenen gebruikt worden in omstandigheden waarbij de zool verontreinigd wordt, dient de drager altiid de antistatische eigenschappen van de

schoenen te controleren alvorens een gevaarlijke zone te betreden.

In gebieden waar antistatische schoenen worden gedragen, mag de weerstand van de grond geen afbreuk doen aan de bescherming die de schoenen

bieden.

Het is aanbevolen om antistatische sokken te dragen.

Er moet dus voor worden gezorgd dat de combinatie van schoenen, drager en omgeving ervoor zorgt dat het product gedurende zijn hele levensduur de

beoogde functie kan vervullen (afvoer van elektrostatische ladingen en een zekere mate van bescherming). De gebruiker wordt dus aangeraden een test

ter plaatse uit te voeren en de frequent en te

ESD-schoenen moeten worden gebruikt om het volgende te vermijden:

Een ontlading door een geladen geleidend voorwerp (persoon, apparatuur); een ontlading door een geladen ESD-gevoelig apparaat;

De elektrische weerstand van dit soort schoenen kan aanzienlijk worden gewizigd door doorbuiging, verontreiniging of vocht. Dit soort schoen beschermt

niet als hij in natte omstandigheden wordt gedragen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat het product tijdens zijn levensduur zijn taak naar behoren

kan vervullen (afvoer van elektrostatische ladingen en een zekere mate van De drager wordt een test ter plaatse uit te voeren
e en frequent te

Als schoenen gebruikt worden in waarbij de zool

schoenen te controleren alvorens een gevaarlijke zone te betreden.

In gebieden waar ESD-schoenen worden gedragen, mag de weerstand van de grond geen afbreuk doen aan de bescherming die de schoenen bieden.

Tijdens het dragen mogen er geen i n de n de voet van de drager worden gevoegd. Indien tussen de binnenzool en

de voet een inzetstuk wordt geplaatst, moeten de ant i van de worden

Soms kunnen de schoenen een verhoogde weerstand vertonen. Naast het materiaal van de schoenen dat bidraagt tot de hoge weerstand, kunnen de

huid van de drager (indien droog), dikke isolerende sokken, de afwezigheid van zweet als gevolg vai

wordt, dient de drager altijd de anti-elektrische eigenschappen van de

het schoeisel en de voeten van de drager, of ingen - zoals ing van in kantoren - de weerstand verhogen tot boven
een aanvaardbaar niveau. Daarom is het soms nodig de schoenen enkele minuten te dragen om de tot een niveau
terug te brengen.
UITNEEMBARE ZOLEN
Als de schoen een uitneembare binnenzool heeft, werden de tests uitgevoerd met e binnenzool op ziin plaats. De schoen mag daarom alleen worden
gedragen als de binnenzool aanwezig is en de binnenzool mag alleen worden gen door een van de
schoenenfabrikant.
Als de schoen geen binnenzool heeft, zijn de tests zonder bi Het van een i kan de

i van de i

EIGENSCHAPPEN VAN HET PERFORATIEWEREND INZETSTUK
De perforatieweerstand van deze schoen werd in het laboratorium gemeten met gestandaardiseerde spijkers en krachten. Spikers met een Kleinere
diameter en hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico van In dergelijke moeten

Aauséncia no calgado de seguranga dos simbolos de marcag&o, como explicado na tabela anterior, significa que os riscos n@o s&o cobertos por este artigo.

Afim de assegurar um tempo de vida normal do calgado, & necessario proceder & sua manutenggo. Em caso de sujidade, deve ser regularmente limpo e
tratado com um produto de limpeza adequado. NZo utilizar agentes de limpeza causticos ou solventes. Quando o calgado esta molhado, deixa-lo secar ao
ar num local seco e temperado, ndo o secar com uma forte fonte de calor como um radiador, fogao, etc.

Recomenda-se que o estado do calgado seja verificado regularmente antes da sua uilizagao para assegurar que a protegdo méxima desejada &
alcangada. Um par de calgado danificado deve ser

0 armazenamento do calgado deve ser feito ao abrigo dos UV num local seco e temperado. O armazenamento num ambiente quente e humido promove o
desgaste prematuro das solas de poliuretano (Hidrlise). Nos paises quentes e himidos, a duragéo de armazenamento do calgado de sola em poliuretano
néo deve exceder os 8 meses para evitar assim este fenémeno.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA

A data de obsolescéncia do calgado durante o armazenamento antes da sua utilizagao depende dos efeitos do tempo e do ambiente.

Recomenda-se que este artigo seja utilizado no prazo de 5 anos a partir da data de fabrico. Esta vida til diz respeito a calgado novo embalado e
armazenado em condigdes controladas, protegido de variagdes de temperatura elevadas, humidade relativa, e radiagao UV.

O calgado antiestatico deve ser utilizado onde for ério minimizar a 40 de cargas pel o, evitando assim o

fsco 46 lgnig30 por faiscas, por oxemplo, s Subatancias oU vaporos flamaves, o ondo o risco de chodue elétncs do equipamento aimentado por r2d6

ndo puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiestatico introduz resisténcia entre o pé e o solo, mas ndo pode proporcionar

uma protegao completa. O calgado antiestatico ndo ¢ adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tenséo. E de notar, contudo, que o calgado

antiestatico nao pode garantir uma protegdo adequada contra o choque elétrico de uma descarga estética, uma vez que apenas introduz resisténcia entre

0/pé & 0 s0lo. Se o risco de chogue elétrico devido a uma descarga esttica nao tiver sido eliminado, séo medidas adicionais

para evitar este risco. Estas medidas, juntamente com os testes adicionais mencionados abaixo, devem fazer parte das verificagdes de rotina do programa

de prevengao de acidentes no local de trabalho.

0 calgado antiestatico néo oferece protegao contra choques elémuos resultantes de tensdes CA ou CC. Se houver risco de exposigdo & tenséo CA ou CC,

deve ser utilizado calgado isolado para proteger contra lesdes gra:

A rosisténcia alética do calead anfiesatics podo ser sianfsativamente lterada por flexao, contaminagao ou humidade. Este tipo do calgado ndo

desempenhara a sua fungao se usado em condigdes humidas.

0 calgado de classe | pode absorver a humidade e tornar-se condutor se usado durante longos periodos em condiges humidas. O calgado de classe Il &

resistente & humidade e a condiges humidas. Deve ser utilizado quando hé risco de exposigao.

Se o calgado for utilizado em condigdes em que o material da sola esteja contaminado, o utilizador deve sempre verificar as propriedades antiestaticas do

calgado antes de entrar numa &rea perigosa.

Em 4reas onde o calgado antiestatico ¢ usado, a resisténcia do solo no deve negar a protego proporcionada pelo calgado.

Recomenda-se a utilizagao de meias antiestaticas.

Por conseguinte, & necessario assegurar que a combinagso do calgado, do utlizador e do ambiente permita que o produto cumpra a fungao pretendida
de cargas & uma certa de protegao) ao longo da sua vida ttil. Assim, o utilizador é aconselhado a conceber um teste

a ser realizado no local e a verificar a resisténcia elétrica a intervalos frequentes e regulares.

O calgado ESD deve ser utilizado para evitar.
Uma descarga de qualquer objeto condutor carregado (pessoa, equipamento); uma descarga de qualquer dispositivo carregado sensivel aos ESD;

A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode ser significativamente alterada por flexdo, contaminagao ou humidade. Este tipo de calgado néo
desempenhara a sua fungao se usado em condicdes himidas. Por conseguinte, é necessério assegurar que o produto & capaz de cumprir corretamente a
sua misséo (dissipagao de cargas eletrostaticas e alguma protegéo) durante a sua vida util. Aconselha-se o utilizador a conceber um teste a ser realizado
no local e a verificar a resisténcia elétrica a intervalos frequentes e regulares.

Se o calgado for utilizado em condides onde as solas estdo contaminadas, o utilizador deve sempre verificar as propriedades elétricas antes de entrar
numa area de alto risco.

Em areas onde o calgado ESD é usado, a resisténcia do solo deve ser tal que no negue a proteg&o proporcionada pelo calgado.

Ao usar, nenhum elemento isolante deve ser introduzido entre a palmilha e o pé do uiizador. Se uma insergo for colocada entre a paimilha e o pé, as

elétricas da
Ocasionalmente, o calgado pode indicar uma elevada resisténcia. Para além do material do calgado, que contribui para a alta resisténcia, a pele do
utilizador (se seca), meias isolantes espessas, a auséncia de uma camada de suor devido as di de entre as icies internas do

calgado e os pés do utilizador, ou chao de escritorio, podem aumentar a resisténcia
para além dos niveis aceitaveis. Por conseguinte, & por vezes necessério usar o calgado durante alguns minutos a fim de baixar a resisténcia elétrica
para um nivel aceitavel.

PALMILHAS
Se o calgado tiver uma palmilha removivel, os testes foram conduzidos com a palmilha no seu devido lugar. O calgado s6 deve, portanto, ser usado com a
palmilha no lugar e a palmilha s6 deve ser por uma palmilha fornecida pelo fabricante original do calgado.

Se o calgado nao tiver uma palmilha, os testes foram conduzidos sem a palmilha. A adigao de uma palmilha pode afetar as propriedades de protecao
dos sapatos.

PROPRIEDADES INSERCAO ANTIPERFURACAO

Aresisténcia a perfuragao deste calgado foi medida em laboratério utiizando pregos e forgas padronizadas. Pregos de diametro mais pequeno  cargas
estaticas ou dinamicas mais elevadas 30 o risco de Nessas devem ser medidas adicionais
Estéo atualmente disponiveis trés tipos genéricos de insergoes resistentes a perfuragoes no calgado de EPI. Trata-se de insergoes metdlicas e nao
metélicas, que devem ser selecionadas com base numa avaliagao de risco relacionada com o trabalho. Todos os tipos oferecem protegdo contra os riscos
de Fo, mas cada um tem adicionais diferentes, incluindo as seguintes

worden gen. Er zijn drie generieke types van in PBM-schoeisel
Het gaat om metalen en niet-metalen inzetstukken, die moeten worden geselecteerd op basis van een werkgerelateerde risicobeoordeling. Elke type biedt
bescherming tegen perforatie, maar heeft verschillende bijkomende voor- of nadelen, waaronder de volgende:

Metalen inzetstukken (bijv. S1P, S3): Zij worden minder beinvioed door de vorm van de scherpe punten/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte),
maar als gevolg van de fabricagetechnieken van de schoen is het mogelijk dat niet de gehele ondervoet wordt bedekt.

Niet-metalen inzetstukken (bijv. PS of PL of categorie S1PS, S3L): Zij kunnen lichter en flexibeler zijn en een groter beschermend opperviak bieden,
maar de perforatieweerstand kan meer variéren naargelang de vorm van de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, rand). Er zijn
twee soorten bescherming beschikbaar. Bescherming van het type PS kan een betere bescherming bieden tegen voorwerpen met een kleine diameter
dan type PL.

De schoenen mogen niet worden gewijzigd, met ui van
1SO 20347:2022.
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MAPKAPOBKA CE ce usdasa 3a moea JI[1IC om CTC Homudbuyupar opzaH (0075)
TIpeACTaBEHIAT apTVKyN Bellie NOANOKEH Ha TUMOBO UaNWTBaHe EC.

Mapuposkata CE oaradasa, ve Tosa NMC 3a anpase u
KoM 21 anpun 2018 1., GTHOCHO NMUHUTE cpencTsa no Ha

Ha Pernament (EC) Ne 2016/425, npunoxim
KOMOPT, 3APABHHA 1 3ALIUTA CPLLLY MOCONEHHUTE PUCKOBE.

VAPKUPOBKA KCA ce asam n e
Mapkvposkara UKCA oanavaga, ve Tosa JIMC 3a aapase n
3JApaBYHA W 3ALIUTA CPewy PUCKOBETe, NocoseHv B PernamenT (EC) Ne 2016/425, KakTo @ BbBEAGH 1 M3MEHeH B GPUTAHCKOTO 3aKOHORATENCTEO.

MpeAv ynoTpeGa TpAGEa Aa Ce MPOBEPY LEMOCTTa Ha OBYBKATA (HAMMIMe Ha AYTKW, NYKHATUHH, PAJILIMBAHE, AATa Ha UTVHGHE W TH.) U IPEAY YTIOTPeBa
VaXBLPIETE BCHHIW OBYBKY C TakVBa ASheKT.

Mapitposiara EN 1SO 20345:2022 03ravasa, e O3 apTvkyn Ce KNacupa B KaTETOPWATA HA JALIMTHMTE U OTTOBAPA Ha CMGAHNTE 3ARBIKEHUA 33
6G30MACHOCT CTIOPER CTAHAAPT: HANMAVIE Ha 3AUITHO GOMBE CPeLy YAApH, T Ha 200 J u or noa

10 OTHOLUGHUE Ha Be3BPEAHOCT, KOMAOPT,

waToBapsane or 1500 da.

Die Kennzelchnung EN \SO 20345:2022 bedeutet, dass dieser Artikel als Sicherheitsschuh klassifiziert ist und die folgenden
erfiillt: einel mit von bis zu 200 J und Quetschschutz bei einer maximalen Belastung von 1.500 d

Die Kennzeichnung EN ISO 20347:2022 bedeutet, dass dieser Artikel in die Kategorie der Arbeitsschuhe fallt und dass dieser Artikel kelne Stahlkappe
mit StoRschutz hat.

Die nachstehenden Tabellen enthalten die i und

der Produkte, wenn mit den jeweiligen Eigenschaften

SCHUHEIGENSCHAFTEN, WENN DAS SYMBOL AUF DEM PRODUKT VORHANDEN IST

EN ISO 20347:2022 03Haqasa, 4e T031 apTUKYN @ KNacu(MUUPaH B KATETOPMATa PABOTHY OBYBKN 1 e T3 apTHKYN HAMA JALIMTHO
Gowbe Ha npbCTHTe.

Tabnvuu ca 3a W TexHuTe , KOUTO MoraT Aa BbPXY NPOAYKTA, aKO € 3asBeHO

B
TOBa CBOWCTBO.

COBCTBEHOCT HA OBYBKATA, AKO CUMBOJTBT MMPUCHCTBA BbPXY NMPOAYKTA

metalicas (por exemplo, S1P, $3): Sao menos afetados pela forma do objeto cortante/do perigo (isto &, digmetro, geometria, borda afiada)
mas, devido a técnicas de fabrico do calgado, podem nao cobrir toda a érea inferior do pé

Insergbes ndo metalicas (por exemplo, PS ou PL ou categoria S1PS, S3L): Podem ser mais leves, mais flexiveis e oferecer uma maior superficie
protetora, mas a resisténcia  perfuragdo pode variar mais em fungao da forma do objeto cortante/do perigo (ou seja, diametro, geometria, borda afiada)
Estao disponiveis dois tipos de protegao. O tipo PS pode fomecer uma protegao mais apropriada contra objetos de pequeno diametro do que o tipo PL.

O calgado néo deve ser i exceto para i em com o Anexo A das normas EN ISO 20345:2022 ou EN

1SO 20347:2022.

DA - BRUGSANVISNING

KODENR. OG ADRESSE FOR DET GODKENDTE ORGANISATIONENS KODENR.OG ADRESSE.
IESTINSTITUT (0075) (AB0321)
CTC SATRATECHNOLOGGY lItd

Tony Garnier Science Park Wyndham Way, Tefford Way,

4, rue Hermann Frenkel Kettering, Northamptonshire, PA R A D E

69367 LYON Cedex 07 NN16 8SD, Storbritannien
Frankrig parade-protection.com

o erti ig pé webstedet
www.parade-protection.com

PRODUCENT (ansvarlig for markedsfaringen)
PARADE S.A.S.

Route de Chaudron - St Pierre Montlimart

49111 MONTREVAULT SUR EVRE CEDEX Frankrig

CE M/ERKNING er tildelt dette vaernemiddel (PV) af det godkendte testinstitut (0075)

Produktet har gennemgaet en EU typetest.

CE masrkningen betyder, at dette PV opfylder de vigtigste sikkerheds- og sundhedskrav i forordning 2016/425 af 21. april 2018 om personlige vaernemidier
(PV), hvad angar giftbeskyttelse, komfort, soliditet og beskyttelse mod de navnte risici.

UKCA maerkmngen betyder atdetie PV upfylderde wgngste og hvad angér

komfort, soliditet og beskyttelse mod

de nzevnte risici om PV 2016/425/EF som og aendret i britisk lovgivning.
Det skal efterses, om Skoen or mtakt for ibrugtagning (om der findes huller, revner, brud, udiabsdato m.m.), og alle sko, der udviser sadanne fejl skal
kasseres for de tages i bru

Maerkningen EN 1SO 20345:2022 betyder, at denne vare er klassificeret som sikkerhedsfodtej og opfylder folgende sikkerhedskrav: tilstedevaerelsen af en
beskyttende takappe mod sted svarende il 200 J og knusningsrisici ved en maksimal belastning pa 1500 daN.

Maerkningen EN ISO 20347:2022 betyder, at denne vare er klassificeret som arbejdsfodta, og at varen ikke har en beskyttende takappe.

Folgende tabeller indeholder en oversigt over de i og deres der kan
egenskaben.

pé produktet, hvis der geres krav pa

SKOENS EGENSKAB, HVIS SYMBOLET FINDES PA PRODUKTET
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EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CODE AND ADDRESS OF THE NOTIFIED CODE AND ADDRESS OF THE
ctc SATRA TECHNOLOGY Ltd.
Parc Scientifique Tony Garnier Wyndham Way, Tefford Way,

4, rue Hermann Frenkel Kettering, Northamptonshire, PA R A D E

69367 LYON Cedex 07 NN16 8D, United Kingdom
France parade-protection.com

The compliance declaration is available from the website
www.parade-protection.com

MANUFACTURER (Responsible for placement on the market)
PARADE S.A.S.

Route de Chaudron — St Pierre Montlimart

49111 MONTREVAULT SUR EVRE CEDEX France

CE MARKING for this PPE is issued by CTC, notified body (0075)

The item presented was subjected to a standard EU examination.

PARADE

parade-protection.com

REVISION : 11
21/10/2022

EN ISO 20345:2022
EN ISO 20347:2022
EN 61340-5-1:2016

)

FR - NOTICE D'UTILISATION

CODE ET ADRESSE DE L'ORGANISME (0075)
cTC

Parc Scientifique Tony Garnier

4, rue Hermann Frenkel Wyndham Way, Telford Way,

69367 LYON Cedex 07 Kettering, Northamptonshire,

France NN16 8SD, United Kingdom PARADE
La déclaration de conformité est disponible sur le site

www.parade-protection.com

FABRICANT (Responsable de la mise sur le marché)
PARADE S A.

Route de Chaudron St Pierre Montlimart

49111 MONTREVAULT SUR éVRE CEDEX France

CODE ET ADRESSE DE L’'ORGANISME

(AB0321)
SATRA TECHNOLOGGY Itd

parade-protection.com

MARQUAGE CE est délivré pour cet EPI par CTC organisme notifié (0075)
Larticle présenté a été soumis a un examen UE de type.
Le marquage CE signifie que I'EPI satisfait les exigences essentielles de santé et sécurité du Réglement (UE) 2016/425 applicable au 21 avril 2018, relatif

The CE marking means that the PPE meets the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425, valid from 21 April 2018,
personal protective equipment (PPE) with regards to product safety, comfort, solidity and protection against claimed risks.

The UKCA marking means that the PPE meets the essential health and safety requirements with regards to product safety, comfort, solidity and protection
against claimed risks in the PPE (EU) Reg 2016/425 as it was and amended in Briish law.

The entire shoe must be checked before use (presence of holes, cracks, rips, expiration date, etc.) and any shoes with defects must be disposed of
before use.

The EN ISO 20345:2022 marking means that this item is part of the safety footwear category and meets the following safety requirements: presence of a
safety toecap protecting against impacts equivalent to 200 Joules and compressive forces up to a maximum of 1500 daN.

The EN ISO 20347:2022 marking means that this item is classified as work footwear and that this item does not have a protective toecap.

The following tables summarise the marking symbols and their descriptions that may be displayed on the product if these properties are claimed.

PROPERTY OF THE SHOE IF THE SYMBOL IS DISPLAYED ON THE PRODUCT

de protection indivi (EPI), en termes diinnocuité, confort, solidité et protection contre les risques revendiqués.

Le marquage UKCA signifie que I'EPI satisfait les exigences essentielles de santé et sécurité en termes dinnocuité, confort, solidité et protection contre les
risques revendiqués du réglement EPI (EU) 2016/425 tel qu'il a été introduit et amendé dans la loi britannique.

Lintégrité de la chaussure doit étre vérifiée avant utiisation (présence de trous, fissures, déchirures, date d'expiration, etc...) et jetez toutes les chaussures
présentant ces défauts avant utilisation.

Le marquage EN 1SO 20345:2022 signifie que cet article se classe dans la catégorie des chaussures de sécurité et répond aux impératifs de sécurité
suivants : présence d'un embout de protection contre les chocs équivalents a 200 J et les risques d'écrasement sous une charge maximale de 1500 daN.
Le marquage EN ISO 20347:2022 signifie que cet article se classe dans la catégorie des chaussures de travail et que cet article ne possede pas d'embout
de protection.

Les tableaux suivants récapitulent les symboles de marquage et leurs désignations qui peuvent étre présents sur le produit si la propriété est revendiquée.

PROPRIETE DE LA CHAUSSURE SI LE SYMBOLE EST PRESENT SUR LE PRODUIT

S7S (nekovova viozka typu PS)

878 (nekovinski vioZek tipa PS)

S7L (nicht-metallische Einlage Typ PL) oder | Wie S3 + Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs

Bnoxka vn PS)

8 Vyrobok splia zakladné poziadavky normy EN ISO 20345:2022 vrétane odolnosti proti posmyknutiu na . 1zdelek izpolnjuje osnovne zahteve standarda EN 1SO 20345:2022, vK|juéno z odpornostjo proti drsenju na i __ . orrosapn Ha Ha crangapr EN ISO 20345:2022, BKTI0MTENHO 8 Varen opfylder de grundiaaggende krav i EN ISO 20345:2022, herunder skridsikkerhed pa keramiske guive . The amc\e meets the basic requirements of EN ISO 20345:2022 including slip resistance on ceramic and B Larticle répond aux exigences fondamentales de la norme EN ISO 20345:2022 incluant Ia résistance au
y a NaLS iénih tieh i . Der Artkel erflt die grundlegenden Anforderungen der Norm EN ISO 20345:2022 einschlieBlich der JCTORMMBOCT Ha XITL3aHe BLPXy KepaMHHM oaose U NaLS og NaLS-gulve NaLS floo sur sol Céramique et NaLS
Rovnaké ako SB + uzavretd oblast paty + Kot SB + Zaprto podrogje pete auf Keramik und Nal.$ Kato SB + 3aTBopena soa Ha nerara + Som SB + lukket heslomrade + AsSB + Enc\ased heel area + Comme SB + Zone du talon fermée +
s1 antistatické viastnosti + s1 Antistatiéne lastnosti + Wie SB + Geschiossener Fersenbereich + s1 AHTUCTATWYHM CBOICTBA + s1 Antistatiske egenskaber + s1 Antistatic properties + s1 Propriétés antistatiques +
absorpcia energie v oblasti paty: dobré timenie v oblasti paty Absorpcija energije v peti: dobro mel blaZenje v predelu pete s1 antistatische Eigenschaften + . . . Ha i Ha neTarta: 406PO MexaHMYHO NpUTbNABaHe B o6nacTTa Ha nerata i haelen: god mekanisk ing i Energy of the heel: good damping in the heel area Capacité d’ d'énergie du talon : bon dans la zone du talon
s2 Rovnaké ako S1 + odolnost proti prenikaniu a absorpcii vody s2 Kot $1 + Odpornost na prodiranje in vpijanje vode me im F gute mec Démpfung im Fersenbereich s2 Kato S1+ i Ha v Ha sopa s2 Som S1+ i over for og s2 As S1+ resistant to water ion and i s2 Comme S1 + Résil alapé ion et a I d'eau
S3 (kovova viozka typu P) alebo $3 (kovinski vioZek tipa P) ali S2 _ Wie $1+ gegen und S3 (Metanta snoxka Tun P) unin S3 (metalindsats type P) eller S3 (metal insert type P) or S3 (insert métallique type P) ou
S3L (nekovové viozka typu PL) alebo Rovnaké ako S2 + odolnost proti prepichnutiu podra typu + podrazka s Klincami S3L (nekovinski viozek tipa PL) ali Kot $2 + Odpornost proti predrtju glede na vrsto + Podplat z derezami S3 (metallische Einlage Typ P) oder ) B S3L (Hemeranka enoxia Tn PL) unu Karo S2 + 3auwira npotvs npobusane + rpaiiiepHa noametka S3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller | Som S2 + punkteringssikre i henhold til typen + pigsaler S3L (non-metal insert type PL) o As S2 + Puncture resistance according to type + studded sole S3L (insert non-métallique type PL)ou | Comme S2 + Résistance 4 la perforation selon le type + semelle & crampons.
S38 (nekovova viozka typu PS) S3S (nekovinski vioZek tipa PS) S3L (nicht-metallische Einlage Typ PL) oder | Wie S2+ D je nach Typ + s3s Bnoxka n PS) 38 (ikke-metallisk indsats type PS) 38 (non-metal insert type PS) S3S (insert non-métallique type PS)
S6 Rovnaké ako S2 + odolnost celej obuvi voéi vode S6 Kot S2 + celotnega Zevija 38 (nicht Einlage Typ PS) _ S6 Karo 52 + 7 Ha usinara obyeka S6 Som 2 + for hele skoen S6 As 52 + Water resistance of the whole shoe S6 Comme S2 + Résistance a l'eau de la chaussure entiére
S7 (kovova viozka typu P) alebo S7 (kovinski vioZek tipa P) ali S6 : Wie $2 + des gesamten Schuhs S7 (Metanta snoxka Tun P) unin S7 (metalindsats type P) eller S7 (metal insert type P) or S7 (insert métallique type P) ou
S7L (nekovové viozka typu PL) alebo Rovnaké ako S3 + odolnost celej obuvi voti vode S7L (nekovinski viozek tipa PL) ali Kot $3 + Vodoodpornost celotnega cevija S7 (metallische Einlage Typ P) oder s7|. (HemeranHa Bnox«a Tun PL) uin Karo S3 + BogoycTo/iuMBoCT Ha anara obyska S7L (ikke-metallisk indsats type PL) eller | Som S3 + Vandtasthed for hele skoen S7L (non-metal insert type PL) or As S3 + Water resistance of the whole shoe S7L (insert non-métallique type PL)ou | Comme S3 + Résistance 4 l'eau de la chaussure entiére

S7S (ikke-metallisk indsats type PS)

S7S (non-metal insert type PS)

S7S (insert non-métallique type PS)

7S (nicht-metallische Einlage Typ PS

o8 Vyrobok spifia zakladné poziadavky normy EN ISO 20347:2022 vratane odolnosti proti posmyknutiu na o8 Tzdelek izpolnjuije osnovne zahteve standarda EN ISO 20347:2022, vKjucno z odpornosto proti drsenju na — o8 orroBap Ha a crangapt EN 1SO 20347:2022, BRIIOMMTENHO o8 Varen opfylder de grundiseggende krav i EN ISO 20347:2022, herunder skridsikkerhed pa keramiske gulve o8 The article meets the basic requirements of EN SO 20347:2022 including slip resistance on ceramic and o8 Uarlcle répond aux exigences fondamentales de la norme EN IS0 20347:2022 incluant la résistance au

a NaLS tleh in NaLS oB Der Artikel erfillt die grundlegenden Anforderungen der Norm EN ISO 20347:2022 einschlieBlich der ycrcwMEocT Ha XITbaraHe Bbpxy kepamuunm nogoee v NaLs og NaLS-gulve NaLS§ floors sur sol Céramique et NaLS
Rovnaké ako OB + uzavretd oblast paty + Kot OB + Zaprto podrogje pete auf Keramik und NaL.S KaTo OB + 3atsopeHa soHa Ha netata + Som OB + lukket haslomrade + As OB + Enclosed heel area + Comme OB + Zone du talon fermée +
o1 antistatické vlastnosti + o1 Antistatiéne lastnosti + Wie OB + Geschlossener Fersenbereich + o1 AHTUCTATUYHY CBOVCTBA + o1 Antistatiske egenskaber + o1 Antistatic properties + o1 Propriétés antistatiques +
absorpcia energie v oblasti paty: dobré é timenie v oblasti paty Absorpcija energije v peti: dobro mel blazenje v predelu pete o1 antistatische Eigenschaften + Ha i Ha neTata: 06PO MexaHMYHO NpUTbNABaHe B o6nacTTa Ha netata i haelen: god mekanisk i Energy of the heel: good damping in the heel area Capacité d’ d'énergie du talon : bon dans la zone du talon

02 Rovnaké ako O1 + odolnost proti prenikaniu a absorpcii vody 02 Kot O1 + Odpornost na prodiranje in vpijanje vode i im gute ische Dampfung im 02 Kato O1 + YcToin a " Ha sona 02 Som O1 + ighed over for og 02 As O1 + resistant to water and 02 Comme O1 + Ré 3 la pénétration et a I’ deau

03 (kovova viozka typu P) alebo 03 (kovinski viozek tipa P) ali 02 Wie O1 + Besta it gegen und 03 (veranta sroxka Tun P) unn 03 (insert metallique type P) ou 03 (metal insert type P) or 03 (insert métallique type P) ou

O3L (nekovova viozka typu PL) alebo Rovnakeé ako 02 + odolnost proti prepichnutiu podfa typu + podrézka s kiincami 03L (nekovinski viozek tipa PL) ali Kot 02 + Odpornost proti predrtju glede na vrsto + Podplat z derezami 03 metallische Einlage Typ P) oder O3L (Hemeranta Broka Tun PL) unn Karo 02 + 3awura npotws npoGuaare + rpaiichepra noameTka O3L (insert non-métallique type PL) ou | Som O2 + punkteringssikre i henhold tl typen + pigséler O3L (non-metal insert type PL) or As 02 + Puncture resistance according to type + studded sole O3L (insert non-métallique type PL) ou | Comme O2 + Résistance 4 la perforation selon le type + semelle & crampons

038 (nekovova viozka typu PS) 038 (nekovinski viozek tipa PS) 03L (nicht-metalische Eintage Typ PL) oder | Wie 02 + Durchtts it je nach Typ + o3s Bnox«a i PS) 038 (insert non-métallique type PS) 038 (non-metal insert type PS) 038 (insert non-métallique type PS)

06 Rovnaké ako 02 + 0dolnost celej obuvi voti vode 06 Kot 02 + celotnega cevia Einlage Typ PS) 06 Karo O2 + BoR0yCTOMMMBOCT Ha Usinara obyeka 06 Som 02+ for hele skoen 06 As 02 + Water resistance of the whole shoe 06 Comme O2 + Résistance & l'eau de la chaussure entiére

07 (kovova viozka typu P) alebo 07 (kovinski viozek tipa P) ali °5 Wie 02 + it des gesamten Schuhs O7 (weTanta snoxxka Tun P) nn 07 (insert métallique type P) ou 07 (metal insert type P) or 07 (insert métallique type P) ou

O7L (nekovova viozka typu PL) alebo Rovnaké ako O3 + odolnost celej obuvi vodi vode O7L (nekovinski viozek tipa PL) ali Kot 03 + Vodoodpomost celotnega Eevija 07 (metallische Einlage Typ P) oder o7|_ (Hemeranwa Bnoxka Tvn PL) win Karo O3 + BogoycToiuMsocT Ha usnara obyska O7L (insert non-métaliique type PL)ou | Som O3 + vandtasthed for hele skoen O7L (non-metal insert type PL) or As 03 + Water resistance of the whole shoe O7L (insert non-métallique type PL) ou | Comme O3 + Résistance & I'eau de la chaussure entiére

078 (nekovové viozka typu PS) 07S (nekovinski viozek tipa PS) QL (nichi-metalische Einlage Typ ZLS))oder Wie O3 + Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs ors Bnoxka n PS) 7S (insert non-métallique type PS) 07S (non-metal insert type PS) 07S (insert non-métallique type PS)

P Kovova viozka typu P odolna profi (@ hrotu 4,5 mm) P Kovinski viozek z. proti ju tipa P (@ konice 4,5 mm) — P i va veranka enoxka v P (npectv @ 4,5 mm) P i type P (spids @ 4,5 mm) P Punciure resistance metal insert type P (tip @ 4.5 mm) P ési ala insert métallique de type P (pointe & 4,5 mm)

PL Nekovova viozka typu PL odolna proti (@ hrotu 4,5 mm) PL Viozek z proti tipa PL (@ konice 4,5 mm) P D Einlage Typ P (Spitze & 4,5 mm) PL i va Bnoxka Tvn PL (npbetu @ 4,6 mm) PL ikke-metallisk indsats type PL (spids @ 4,5 mm) PL Puncture resistance non-metal insert type PL (tip @ 4.5 mm) PL & ala insert stallique de type PL (pointe @ 4,5 mm)

PS Nekovova viozka typu PS odolna proti prepichnutiu (@ hrotu 3,0 mm) PS Viozek z proti tipa PS (@ konice 3,0 mm) PL D Einlage Typ PL (Spitze @ 4,5 mm) PS i va BrokKka Tvn PS (npbetu @ 3,0 mm) PS kke-metallisk indsats type PS (spids @ 3,0 mm) PS Puncture resistance non-metal insert type PS (tip @ 3.0 mm) PS & ala insert stallique de type PS (pointe @ 3,0 mm)

A 4 obuv A Antistatiéni Gevel PS D Einlage Typ PS (Spitze @ 3,0 mm) A AHTUCTaTWIHa oByBKa A Antistatisk sko A Antistatic shoe A Chaussure

HI 1zolécia podrazky proti teplu HI lzolacija podplata pred vrogino A ische Schuhe HI 1130naLmst Ha XOAWNOTO CpeLly TormuHa HI Salens mod varme HI Sole assembly insulated against heat HI Isolation du semelage contre la chaleur

cl 1zolécia podrazky proti chladu cl Izolacija podplata pred mrazom HI i der cl 130naLmst Ha XOAMNOTO Cpellly CTyA cl Salens i mod kulde cl Sole assembly insulated against the cold cl Isolation du semelage contre le froid

E absorpcie energie v oblasti paty E Zmoglivost absorpcije energije pete a 4 der E a Ha eHepris o netata E Heelens E Energy-absorbing capacity of the heel E Capacité d' d'énergie du talon

WR Odolnost celej obuvi vodi vode WR celotnega devija E i der Ferse WR BoroycToit Ha usnara obyska WR for hele skoen WR Water resistance of the entire shoe WR Résistance & l'eau de la chaussure entiére.

AN Ochrana &lenkov. AN Zasiita gleznjev. WR andigkeit des gesamten Schuhs AN Bawmra na AN Be: ved malleoli AN Ankle protection AN Protection des malléoles

sC Ochranné kryty odolné proti oderu sC Odpornost proti zaradi padanja kamenja AN Kné sC VCTOMMBOCT Ha abpaa¥s Ha NPOTEKTOpa cpely KambueTa sC Slidstyrke pa sC Abrasion resistance of the stone guards sC Résistance des pare-pierres a [abrasion

SR Gdolnost profi na a glycerinovych SR Odpornost proti drsenju na ih tieh in glicerinu sc igkeit von SR VCTORMMBOGT Ha XITb3raHe BbpXy Kep ur nogose SR i pa keramiske og glycerin-gulve SR Non-slip on Ceramic and Glycerine flooring SR au sur sol Céramique et Glycerine

WPA* Prenikanie a absorpcia vody (zvrSok) WPA* in vpijanje vode (zgornji del Gevija) SR it auf und Bdden mit Glycerin WPA* il W nonvBare Ha Boa (ropHa YacT Ha obysKara) WPA* og i ) WPA* Water and ion (upper) WPA* énétration et ion deau (tige)

HRO Tepelna odolnost podrazky (priamy kontakt) HRO Toplotna odpornost podplata stik) WPA* und (Schaft) HRO Tonnura ycroit va 38 XoeHe (i AVPEKTEH KOHTAKT) HRO Ydersalens (direkte kontakt) HRO Heat resistance of the outsole (direct contact) HRO Résistance 2 la chaleur de la semelle de marche (contact direct)

FO Odolnost voti i FO Odpornost proti HRO L der Laufsohle (direkter Kontakt) FO 7 va FO over for kulbrinter FO [ resistance FO Résistance aux hydr

LG Systém Uchytov pre rebriky. LG Sistem za oprij lestve FO andigkeit gegen LG Cucrema sa 3a cTenba LG Gr il stige LG Ladder grip system LG Systéme grip pour échelle

LG Grip-System fir Leitern
@ Logo ESD (elektrostaticky vyboj): vyrobok spifia poziadavky normy EN 61340-5-1:2016 ‘ @ Logotip ESD, izdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61340- 5-1:2016 @ TNoro ESD, 1anenvieTo oTrosaps Ha UINCKBaHWAT Ha cTakaapt EN 61340- 5-1:2016 @ ESD-logo, varen opfylder kravene i EN 61340-5-1:2016 @ ESD logo: the item complies with standard EN 61340-5-1:2016 @ Logo ESD, I'article répond aux exigences de la norme EN 61340-5-1:2016
il i @ ESD-Logo, Artikel entspricht den Anforderungen der Norm EN 61340- 5- 1:2016 ‘ i i i i
* Viastnosti tykajiice sa odolnosti voéi prenikaniu a absorpcii vody (WPA, S2, S3, S3L, §3S, 02, 03, O3L, 038) sa vztahuji len na materialy zvrsku “Lastnosti odpomosti na prepustnost in vpijanje vode (WPA, S2, S3, S3L, $3S, 02, 03, 3L, 038) zadevajo samo materiale zgornjega dela Gevija in ne “Caoi 3a ycroin cpewy u nonveane Ha Bopa (WPA, S2, S3, S3L, S38, 02, 03, 03L, 03S) ce OTHacAT camo 3a MaTepHanTe Ha over for vandi ing og (WPA, S2, $3, S3L, $38, 02, 03, 03L, 038) gaelder kun for overizeder * The water penetration and absorption properties (WPA, S2, S3, S3L, S35, 02, 03, O3L, 038) only concern the upper materials and do not guarantee “Les propriétés de résistance & la péné etal d'eau (WPA, S2, S3, S3L, $38, 02, 03, 03L, 038) ne concernent que les matiéres de tige
a nezaruuji celkovui nepriepustnost obuvi. zagotaviajo splosne vodoodpornosti celotnega ceviia * Die itsei gegen und (WPA, S2, S3, S3L, S3S, 02, 03, O3L, 038) betreffen nur die TOpHaTa YaCT Ha OBYBKATa U He FapaHTVPAT BOAOHENPONYCKIMBOCTTA Ha UANATa O6yBKa. og garanterer ikke hele skoens vandtzethed the water-resistance of the whole shoe. etne pas I'étanchéité de Ia entiére.
und nicht die des gesamten Schuhs.

Ak sa na bezpegnostnej obuvi nenachadzaji symboly oznagenia, ktoré st vysvetlené v predchadzaiicej tabulke, znamend to, Ze tento vyrobok neposkytuje Ce na vamostnem obuvalu ni simbolov za oznagevanje, kot je poj v prejgnii i, pomeni, da tveganja niso zajeta v tem &lenu JUNCaTa Ha MapKMPOBTHHY CHMBOMM BBPXY 3aLLTHATa 0BYBKa, KaKTO @ OBAICHEHO B NPEAVLIHATA TabMWLa, 03HA4ABA, e PUCKOBETE He Ca oBXBaHaTU Hvis der ikke er i pa si som forklaret i den foregéende tabel, betyder det, at risiciene ikke er daekket for denne vare. The absence on the safety shoe of the marking symbols as explained in the previous table, means that those risks are not covered by this article. Labsence sur la chaussure de sécurité des symboles de marquages, explicités dans le tableau précédent, signifie que les risques ne sont pas couverts
ochranu pred prislusnymi rizikami Das Fehlen der auf dem Si die in der Tabelle eriautert werden, bedeutet, dass die Risiken von diesem or Toau unen.

POKYNY NA UDRZBU A SKLADOVANIE

Aby sa zabezpetila normalna Zivotnost obuvi, je potrebné ju udrZiavat. Ak sa obuv znegisti, musi sa pravidelne Cistit a osetrovat' vhodnym ¢istiacim
prostriedkom. Nepouzivajte Zieravé &istiace prostriedky alebo rozpustadia. Ked je obuv mokra, nechajte ju volne vyschnit na suchom a teplom mieste. Na
sugenie nepouzivajte silny zdroj tepla, ako je radiator, sporak atd.

Odporuca sa pravidelne kontrolovat stav obuvi pred pouzitim, aby sa z ochrana. § pér obuvi by sa mal vzdy

vymenit.

Obuv by sa mala skladovat na suchom a teplom mieste chranenom pred UV Ziarenim. Skladovanie v prosiredi s vysokou teplotou a vihkostou podporuje
obuvi s by v krajinach s teplym a vihkym

podnebim nemala prekrotit 8 mesiacov, aby sa zabranilo hydrolyze podrazky.

Détum zastarania obuvi pocas skladovania pred pouzitim zavisi od vplyvu asu a prostredia
Odporica sa, aby sa tento vyrobok pouzival do 5 rokov od détumu vyroby. Této doba Zivotnosti sa vztahuje na novi obuv v origindinom baleni, ktoré je
av s kde 4dza k vyraznym teplotnym vykyvom a zmenam relativnej vihkosti.

Anistaticka obuv by sa mala pouZivat tam, kde je poirebné nik nabojov ich rozptylenim, &im sa zabrani riziku vznietenia
iskrou, napriklad horfavych Iatok alebo vyparov, a tam, kde nie je mozné na pracovisku Gplne vylGGit riziko Urazu elektrickym prudom zo zariadeni

napéjanych zo siete. Antistaticka obuv vytvara odpor medzi chodidiom a zemou, neposkytuje v3ak tipind ochranu. Antistaticka obuv nie je vhodna na pracu

na elektrickych indtalaciach pod napétim. Je vSak potrebné poznamenat, Ze antistaticka obuv neméZe zarugit primeran ochranu pred trazom elektrickym

prudom sposobenym statickym vybojom, pretoze medzi chodidlom a zemou vytvéra len odpor. Ak riziko razu elektrickym prudom v dosledku statického

vyboja nebolo tplne odstranené, je nevyhnutné prijat dalsie opatrenia na zabranenie tomuto riziku. Tieto opatrenia spolu s dal3imi testami uvedenymi nizsie

by mali byt scastou rutinnych kontrol v ramei planu prevencie pracovnych drazov.

Antistaticka obuv neposkyluje ochranu pred trazom prudom alebo | ym napétim. Ak existuje riziko

iedavému alebo j ému napatiu, na ochranu pred vaznym poranenim by sa mala pouzivat dielektricka obuv.

Elektricka odolnost antistatickej obuvi sa moZe vyrazne zmenit ohybom, znecistenim alebo vihkostou. Tento typ obuvi neplni svoju funkciu, ak sa pouziva

vo vihkom p i

Obuy medy I moze absorbovat vihkost a pri dihodobom pouzivani vo vihkom prostredi sa moze stat vodivou. Obuv triedy II je odolna voci vihkosti

a vihkému prostrediu. Mala by sa pouzivat tam, kde existuje riziko expozicie

Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kde je material podrazky znegisteny, pouZivatel by mal vzdy pred vstupom do nebezpeéného priestoru skontrolovat

antistatické viastnosti obuvi

V priestoroch, kde sa pouZiva antistatick obuv, musi byt odolnost podlahy taka, aby neznizovala ochranu poskytovanii obuvou.

Odporiica sa pouzivat antistatické ponozky.

Preto je potrebné t, aby kombinacia obuvi, pouZivatela a prostredia vyrobku plnit urcent funkciu (odvadzanie elektrostatickych

nabojov a uriti ochranu) pocas celej Zivotnosti. Pouzivatelovi sa teda odporuca navrhnut test, ktory sa bude vykonavat na mieste, a kontrolovat elekiricky

odpor v Eastych a pravidelnych intervaloch.

OBUV ESD
Obuv ESD sa odportiéa pouzivat ako ochranu pred:
vybojom z akéhokolvek nabitého vodivého predmetu (osoby, zari vybojom z Ivek nabitého zariadenia citlivého na vyboje

(ESD).
Elektricka odolnost tohto typu obuvi sa méZe vyrazne zmenit ohybom, znegistenim alebo vihkostou. Tento typ obuvi neplni svoju funkciu, ak sa pouziva
vo vihkom prostredi. Preto je potrebné zabezpetit, aby bol vyrobok pogas svojej Zivotnosti schopny spravne plnit svoj cel (odvadzanie elektrostatickych
nabojov a urdita ochrana). Pouzivatelovi sa odporia navrhnut test, ktory sa bude vykonavat na mieste, a kontrolovat elektricky odpor v Eastych
a pravidelnych intervaloch.

Ak sa obuv pouziva v
viastnosti obuvi.

V priestoroch, kde sa pouZiva obuv ESD, musf byt odolnost podiahy taka, aby neznizovala ochranu poskytovant obuvou.

Pri noseni by medzi stielkou a chodidlom pouzivatela nemali byt Ziadne izolatné prvky. Ak je medzi stielkou a chodidiom umiestnena viozka, mali by sa
skontrolovat elektrické viastnosti kombinacie obuvi a viozky.

Prilezitostne moze obuv vykazovat vysoku odolnost. Okrem materidlu obuvi, ktory prispieva k vysokému odporu, méZe odpor nad prijatelnd troveft zvysit
aj pokozka pouzivatela (ak je suchd), hrubé izolané ponozky, nepritomnost vrstvy potu v ddsledku teplotnych rozdielov medzi vnitormym povrchom
obuvi a chodidlom pouzivatela alebo netistoty, ako napriklad nanosy vosku z kancelarskych podlahovych krytin. Preto je niekedy potrebné pouZivat obuv
niekolko minit, aby sa elektricky odpor znizil na prijatelnu troveri

kde je podrazka 4, pouzivatel by mal vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru skontrolovat elektrické

Ak mé obuv vyberaten stielku, testy sa vykonali s viozenou stielkou. Obuv sa méze pouzivat iba s viozenou stiefkou, ktort mozno vymenit iba za rovnaki
stielku od pévodného vyrobeu obuvi.
Ak obuv nem stielku, testy sa vykonali bez stielky. Pridanie stielky do obuvi méze ovplyvnit ochranné viastnosti obuvi.

Odolnost tejto obuvi proti prepi sa merala v 6riu pomocou & Kiincov a sil. Mensie priemery Kincov a vyssle staticke alebo
dynamické zatazenie zvySuji riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti by sa mali zvazit dalsie opatrenia. \/

obuv k dispozicil tri vSeobecné typy vioziek odolnych proti prepichnutiu. Ide o kovové a nekovové viozky, pri¢om vhodny typ by sa mal vybrar na zéklade
postdenia rizik suvisiacich s pracou. Vaetky typy poskytuji ochranu proti riziku prepichnutia, ale kazdy z nich ma iné dalSie vyhody alebo nevyhody,
vrétane nasledujicich:

Kovové viozky (napr. S1P, $3): Si menej ovplyvnené typom ostrych
vyrobné techniky obuvi nemusia pokryvat celt spodni Cast chodidia.
Nekovové viozky (napr. PS alebo PL alebo kategérie S1PS, S3L): Mozu byt fahsie, pruznejsie a poskytovat vatsiu ochrann plochu, ale odolnost proti
prepichnutiu sa moze viac it v zavislosti od typu ostrého predmetu/nebezpetenstva (t. j. priemer, tvar, ostrost). K dispozicii st dva typy ochrany. Typ PS
moze poskytnat Siu ochranu proti s malym ako typ PL.

& (t. . pri tvarom, ostrostou), ale vzhladom na

Obuv sa nesmie upravovat, s vynimkou ortopedickych tprav v silade s prilohou A normy EN ISO 20345:2022 alebo EN ISO 20347:2022.
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NAVODILA ZA VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Ce zelite zagotoviti normalno Zivljenjsko dobo cevije, jih je treba vzdrzevati. Ce se umazejo, jih je treba redno Eistiti in obdelovati z ustreznim Eistilnim
sredstvom. Ne uporabljajte jedkih Gistilnih sredstev ali topil. Ge so &evlji mokri, jin pustite, da se posusijo na zraku v suhem prostoru z zmerno temperaturo,
in jih ne susite z mo&nim virom toplote, kot so radiator, Stedilnik itd.

Pred uporabo je priporodijivo redno preverjati stanje Gevijev, da se zagotow zelena najvecja zasma Paskadovan par Eevljev je treba vedno zamenjati.
Cevlje je treba hraniti v suhem in zmernem prostoru pred U toplem in viaznem okolju spodbuja prezgodnjo obrabo
poliuretanskih podplatov (hidroliza). V/ toplih in viaznih drzavah cas obutve s ne sme biti dalj3i od osmih mesecev,
da se ta pojav prepreti

Datum zastaranja obutve med skladisenjem pred uporabo je odvisen od ucinkov &asa in okolja.
Priporodjivo je, da se ta izdelek uporabi v petih letih od datuma izdelave. Ta Zivijenjska doba se nanasa na nove evije, ki so pakirani in skladisceni v
nadzorovanih pogojih ter zasditeni pred velikimi temperaturnimi spremembami, relativno viaznostjo ter UV-Zarki.

Antistaticne cevije je treba uporabljati, kadar je treba &im bolj zmanjati nastajanje elektrostatiénih nabojev z njihovim odvajanjem in s tem prepreciti
tveganje vZiga, na primer z iskrami, vnetljivih snovi ali hlapov, in kadar na delovnem mestu ni mogoge popolnoma odpraviti tveganja elektrinega udara
zaradi opreme, ki se napaja iz elekiriénega omreZja. Antistatiéni Gevlji ustvarijo upor med stopalom in tlemi, vendar ne morejo zagotoviti popolne zascite.
Antistaticni eviji niso primerni za delo na elekirinih napeljavah pod napetostjo. Vendar je treba opozoriti, da antistatitna obutev ne more zagotoviti
ustrezne zasite pred elekiricnim udarom zaradi staticne razelekiritve, saj med stopalom in tiemi ustvarja le upor. Ce nevarnost eleklriénega udara zaradi

Artikel nicht abgedeckt werden.

PFLEGE- UND LAGERUNGSHINWEISE

Zur Gewahrleistung einer normalen Lebensdauer von Schuhen miissen sie gepflegt werden. Schuhe miissen 4Rig gereinigt und
mit einem geeigneten Reinigungsmittel behandelt werden. Verwenden Sie keine &tzenden Reinigungs- oder Lésungsmittel. Feuchte Schuhe an einem
trockenen Ort mit gemaRigter Temperatur an der Luft trocknen lassen und nicht mithilfe von Hitzequellen wie Heizksrper, Ofen usw. trocknen.

Es wird empfohlen, den Zustand der Schuhe vor der Verwendung regelmaRig zu prifen, um den gewiinschten maximalen Schutz zu erhalten. Ein
mus ersetzt werden.

Die Lagerung der Schuhe solte U /-geschiitzt an einem trockenen, Ort bei gemaRigter Temperatur erfolgen. Die Lagerung in einer warmen und feuchten
Umgebung férdert den vorzeitigen Verschieift der Polyurethansohlen (Hydrolyse). In warmen und feuchten Landern darf die Lagerdauer von Schuhen mit
Polyurethan-Sohle nicht Inger sein als 8 Monate, um diese Erscheinung zu vermeiden.

Das Verfalldatum nicht benutzter Schuhe wahrend der Lagerung héngt von den Umweltauswirkungen ab.
Es wird empfohlen, diesen Artikel innerhalb von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum zu verwenden, Dlese Lagerdauer gm vur neue, verpackle Schuhe,
die unter vor starken relativer | hien gesc erden.

Antistatische Schuhe sind zu verwenden, wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladung durch Ableitung so weit wie méglich zu reduzieren und
dadurch die Gefahr der Zundung z.B.von Bmﬂammbaren Substanzen oder Dampfen durch Funken zu i und wenn die durch
Gerate am ist. Schuhe bauen einen Widerstand zwischen Ful und Boden auf,

staticne razelektritve ni popolnoma odpravijena, so nujni dodatni ukrepi za prepretitev te nevarnosti. Ti ukrepi morajo biti skupaj s spodaj
dodatnimi preskusi del rednih pregledov programa za preprecevanje nesreé na delovnem mestu

Antistaticna obutev ne zagotavija zasite pred elektriénim udarom zaradi izmenicne ali enosmerne napetosti. Ce obstaja nevarnost izpostavijenosti
izmeniéni ali enosmerni napetost, je treba za zasito pred resnimi poskodbami uporabljati izolirano obutev.

Elektriéna upomost antistaticne obutve se lahko bistveno spremeni zaradi upogibanja, onesnazenja ali viage. Ta vrsta obutve ne opravija svoje funkcije,
&e jo nosite v mokrih razmerah.

Obutev razreda | lahko absorbira viago in lahko postane prevodna, &e jo dije casa nosite v mokrih razmerah. Obutev razreda Il je odpora na viago in mokre
razmere. Uporabiti jih je treba, kadar obstaja tveganje izpostavijenosti.

Ce se obutev uporablja v razmerah, ko je material podplata onesnazen, mora uporabnik pred vstopom na nevarno obmogje vedno preverit antistaticne
lastnosti obutve.

Na obmogjih, kjer se nosi antistatiéna obutev, odpornost tal ne sme izniciti zascite, ki jo zagotavija obutev.

Priporozamo, da uporabljate antistaticne nogavice

Zato je treba zagotoviti, da kombinacija obutve, uporabnika in okolja omogota, da izdelek v vsej svoji Zivljenjski dobi izpolnjuje predvideno funkcijo
(odvajanje elektrostaticnih nabojev in dolo¢ena stopnja zastite). Zato uporabniku svetujemo, da oblikuje preskus, ki se bo izvajal na kraju samem, ter da
pogosto in redno preverja elektricno upomost.

CEVLJI ESD (ElectroStaticDischarge)

Cevlje ESD uporabljajte, &e se Zelite izogniti:

izpustom iz katerega koli naelektrenega prevodnega predmeta (osebe, opreme); izpustom iz katerega koli naelektrenega pripomotka, ob&utljivega na ESD;
Elektriéna upornost takne vrste obutve se lahko bistveno spremeni zaradi upogibanja, onesnazenja ali viage. Ta vrsta ceviiev ne opravija svoje funkeile, Ge
jih nosite v mokrih razmerah. Zato je treba zagotoviti, da izdelek v vsej svoji Zivljenjski dobi izpolnjuje ideno funkcijo ih nabojev
in dologena stopnja zasgite). Uporabniku svetujemo, da izvede test, ki se bo izvajal na kraju samem, ter da pogosto in redno preverja elektriéno upornost.
Ce se obutev uporablja v razmerah, ko so podplati onesnaZeni, mora uporabnik pred vstopom na obmogje z visokim tveganjem vedno preveriti elektriéne
lastnosti.
Na obmogjih, kjer se nosi obutev ESD, mora biti odpornost tal taksna, da ne izniéi zadite, ki jo zagotavija obutev.

Ko nosite éevlje med viozkom in stopalom uporabnika ne sme biti nobenih izolacijskih elementov. Ce je med vioZek in stopalo vstavijen dodaten viozek, je
treba preveriti elektrine lastnosti kombinacije &evija in viozka.

Obeasno lahko obutev kaZe na visoko odporost. Poleg materiala obutve, ki prispeva k visoki odpornosti, lahko odporost nad sprejemijivo raven povecajo
tudi koza uporabnika (Se je suha), debele izolacijske nogavice, odsotnost znojne plasti zaradi temperaturnih razlik med notranjimi povrsinami obutve in
uporabnikovimi stopali ali onesnaZevalci, kot je vosek, ki se nabira na talnih oblogah v pisarni. Zato je véasih treba gevlje nositi nekaj minut, da se elektriéna
upornost zniza na sprejemljivo raven.

Ce ima Gevelj cdstranljw notranji viozek, so bilitesti opravijeni  vstaviienim notranjim viozkom. Cevelj zato nosite samo z namescenim notranjim viozkom
tranjim viozkom, ki ga dobavi proizvajalec Gevjev.

&o cevelj nima notramega viozka, 5o bill testi opravijeni brez vstaviienega notranjega viozka. Ce obleSete nogavice, lahko s tem vplivate na zasitne
lastnosti cevljev.

Odpornost tega evija proti predrtju je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranin Zebljev in sil. Manjsi premer Zebljev in vegje staticne ali
dinamicne obremenitve povecajo tveganje predrtja. V takih okoliginah je treba razmisiiti o dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so v obutvi za osebno
varovalno opremo na voljo tri splosne vrste viozkov, odpornih proti predrtju. To so kovinski in nekovinski viozki, ki jin je treba izbrati na podlagi ocene
tveganja pri delu. Zastito pred nevamostjo predrtja zagotavijajo vse vrste viozkov, vendar ima vsaka od njih razline dodatne prednosti ali slabosti, med
drugim naslednje:

Kovinski viozki (npr. S1P, $3): Nanje manj vpliva oblika ostrih (4. premer,
morda ne pokrivajo celotnega spodnjega dela stopala.

Nekovinski viozki (npr. PS ali PL ali kategoriji S1PS, S3L): Lahko so laZji, proznejsi in imajo vetjo zas&iino povrsino, vendar se lanko njinova odpornost
proti predrtju razlikuje glede na obliko ostrega (npr. premer, ostrina). Na voljo sta dve vrsti zastite. V/ primerjavi z vrsto PL
lahko vrsta PS zagotavija ustreznejso zastito pred predmeti manjSega premera.

ostrina), vendar zaradi tehnik izdelave obutve

V skladu s Prilogo A k standardu EN I1SO 20345:2022 ali EN ISO 20347:2022 se obutev se ne sme razen za

konnen aber keinen vollstandigen Schuiz b\eler\ Antistatische Schuhe eignen sich nicht fiir die Arbeit an unter Spannung stehenden elekirischen Anlagen.

Es ist zu beachten, dass Schuhe keinen Schutz vor dem elektrischen Schlag einer statischen Entladung gewahrleisten

konnen, da sie lediglich elnen Widerstand zwischen Full und Boden aufbauen. Wurde die Slromschlaggelahr aufgnmd sta(lscher Entladung nicht
Die:

MHCTPYKUNN 3A NOAAPBLXKA U CbXPAHEHUE

3a 43 C6 OCHIYPH HOPMASTHa PORLKUTEIIHOCT Ha XIUBOTa Ha OBYBKNTE, € HEOBXORMMO Te A2 Ce NIOAABPKAT. AKO Ce 3aMLPCAT, Te TPAGBa Aa Ce NoHMCTBaT

PEAOBHO 1 A4 CE TPETUpAT C w npenapar. He wnn Koraro obyskute
Ca MOKPH, OCTABETE 11 42 M3CLXHAT HA CYXO M YMEPEHO MACTO, HE [ CYLIETE ChC CUTIEH UITOMHUK HA TOMMIMHA KATO PAAATOP, Nevka U Ap

Mpenopbusa ce CLCTORHHETO Ha OBYBKUTE AA Ce NPOBEPABa PEAOBHO NPEAW YNoTpe6a, 3a Aa ce Ha xenawara

3awuTa. M0BPEACHIAT YMAT 0BYBKY TPABEA CHCTEMHO Aa Ce CMeHs

OGyaKuiTe TpsibBa A3 Ce CHXPAHABAT Ha CyXO MACTO M 1 oM yNepeNa TeUNSpaTypa, JaUUITEH o1 ceetnmHa. C & Tonna u

BnaxHa Cpeaa BoAM A0 noameTin B TONAMTE U BN@XHM CTPaHM MPORLIXUTENHOCTTA Ha
cknaaupaKe Ha 0ByBKUTE C NONMypeTaHosa nuj:lmerka He TpsiGBa Aa HAAXEBPNA 8 Mecelia, 3a Aa Ce MIBerHe Toan (heHoMeH

[JaTaTa Ha V3HOCBaHe Ha OGYBKTE N0 BPEME HA ChXPAHEHHETO UM NPEAN YOTPEGa 3aBICH OT BbIEVCTBUETO HA BPEMETO 1 OKONHATA Cpeaa.
TPenopLIMTENHo € Toau NPOAYKT Aa Ce MaNON3sa B PAmKATE Ha 5 QMM OT AATATA HA NPOMIBOACTEO. Taan NPOTLIKATENHOCT Ha XVEOT Ce OTHACH
3a HoBM OGYBIH, " B YCIOBWSI, 3ALUTEHM O CUMIHYA NPOMEHM B TEMNEPATYPATa U OTHOCHTENHA BNAXHOCT M UV
nbueHme.

AuTUCTaTMIHWTE 0ByBKu TpsGBA [a Ce W3NONIBAT, KOFATo € HEOBXOAUMO Aa Ce CBEAE /10 MUHUMMYM HATPYNBAHETO Ha eNeKTPOCTATUIHM 3apsa |pes
TAXHOTO paaceiiBake, KaTo N0 TO3M HaHMH Ce UIBsIBa PUCKBT OT 3ananBaHe Ype3 UCKDH, HANPUMED Ha 3ananimu Seuiecroa uTw napi, 1 KoraTo pHoKT
oT TokoB yaap ot Mpexa, He MOXe Aa GbAe HaMbIHO mAcTO

O6yBK Cb3AABAT CHAPOTHBNEHYE MEX CTBNANIOTO W JMAT, HO HE MOFAT A2 OCUTYPT NbAIHA aLLMTa. maoraTmaTo 0ByBKW He Ca NOAXOARILY 33
paBoTa N0 enekTpUiecky UHCTanaLWM Mo Hanpexerue. Tpsbea Aa ce oTBenex v oBave, He aHTUCTATUHHATE OBYBKY He MOraT Ja rapaTUpar ajekearHa
3aWTa CpelLly TOKOB YA O CTATUueH Paspsia, Thil KATO Te CaMo Cb3INABAT CLIPOTUBNEHME MEXAY CTBNANOTO W 3eMATa. AKO PUCKBT OT TOKOB YAap,

volistandig beseitigt, sind dieser Gefahr wie ABIIKALL Ce HA CTATUMEH PA3PSA, HE € HAMIHO ENMMUHVIPAH, € OT ChILIECTBEHO 3HaUEHNE Aa Ce B3EMAT JONbIHUTENHY MEpKM 3a MaGArBaHe Ha TO3M PUCK.
zusétzlichen Tests sollten Teil des &l u am i sein. Tean Mepku, 3a1HO C AOMBbAHUTENHUTE TECTOBE, NOCOMEHM No-aony, Tpsbea aa Gbaar Yact ot py npoBepku Ha 3a

Antistatische Schuhe bieten keinen Schutz vor Stromschlagen, die durch Wechsel- oder Gleichspannung verursacht werden. Besteht die Gefahr, Wechsel- Ha 3NoNONyKM Ha PaBOTHOTO MACTO.

oder Gleichspannung ausgesetzt zu werden, sind isolierende Schuhe zu tragen, um sich vor schweren Verletzungen zu schiltzen AHTUCTATMIHUTE OBYBKM He OCUTYPSBAT HUKAKBA 3ALLMTa Cpellly TOKOBU yaapH, np or wm Axo

Der i von i Schuhen kann durch Biegen, oder f erheblich werden. Dieser pyicK OT uanarae Ha wnm Tpsibea Aa Ce UNON3BAT MIONMPaHM OBYBKY, 3a Aa Ce MPeAnasiTe OT CepUO3H
Schuhtyp wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. HapaHsBaHUs.

Schuhe der Klassifizierung | kénnen bei langerer Tragezeit im feuchten Umfeld Feuchtigkeit absorbieren und leitfahig werden. Schuhe der Ha 0BYBKM MOXE 13 C& NPOMEHM BHAUMTENHO NPM OrbBAHE, 3aMbPCABAHE Wi Bnara. Toan TvN oBysKi

11 sind feuchtigkeits- und néssebestandig. Sie sollten verwendet werden, wenn Expositionsgefahr besteht
Werden die Schuhe unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollte der Tréger vor dem Betreten eines gefahriichen
Bereichs stets die antistatischen Eigenschaften seiner Schuhe iiberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh gebotene Schutzfunktion nicht
aufgehoben wird.

Es wird empfohlen, antistatische Socken zu tragen.

Daher ist sicherzustellen, dass die Kombination aus Schuhen, Trager und Umgebung es dem Produkt erméglicht, seine vorgesehene Funktion (Ableitung
elektrostatischer Ladungen und ein gewisser Schutz) wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu erfiilen. Dem Benutzer wird daher empfohlen, eine Vor-
Ort-Priifung des d die und in kurzen

[ESD-SCHUHE
Es sollten ESD-Schuhe getragen werden, um Folgendes zu vermeiden:

Eine Entladung von einem beliebigen geladenen leitfhigen Objekt (Person, Ausriistung); eine Entladung von einem beliebigen geladenen ESD-
empfindlichen Gerét;
Der i i

eines solchen kann durch Biegen, oder igkeit erheblich werden. Dieser
Schuhtyp wird seine Funktion nicht erfiillen, wenn er im feuchten Umfeld getragen wird. Daher ist sicherzustellen, dass das Produkt seine Aufgabe
(Ableitung elektrostatischer Ladungen und ein gewisser Schutz) wahrend seiner Lebensdauer ordnungsgemaR erfilen kann. Dem Trager wird empfohien,
eine Vor-Ort-Prifung des und diese und in kurzen
Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seiner
Schuhe jedes Mal vor Betreten eines Hochrisikobereichs iiberprifen.
In Bereichen, in denen ESD-Schuhe getragen werden, muss der Bodenwiderstand so grof sein, die vom Schuh gebotene Schutzfunktion nicht aufgehoben
wird
Beim Tragen darf kein isolierendes Bestandteil zwischen der Brandsohle und dem FuB des Tragers emgelegt werden. Wird eine Einlage zwischen die
Brandsohle des Schuhs und den Fult des Benutzers .
Gelegentlich kénnen Schuhe auf einen hohen hinweisen. Neben dem das zu einem hohen Widerstand beitrégt, kénnen
die Haut der Person, welche die Schuhe tragt (wenn sie trocken ist), dicke isolierende Socken, das Fehlen einer Schweiischicht aufgrund von
zwischen den der Schuhe und den Fiien der Person oder wie

in Blros den Wi iiber ein

um den i auf ein

EINLEGESOHLEN

Wenn der Schuh Gber eine herausnehmbare Einlegesohle verfiigt, wurden die Tests mit eingesetzter Einlegesohle durchgefiihrt. Der Schuh darf daher

nur mit eingelegter Einlegesohle getragen werden und die Einlegesohle darf nur durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom Original-

Schuhhersteller geliefert wird

Wenn der Schuh keine Einlegesohle hat, wurden die Tests ohne die Einlegesohle durchgefiihrt. Durch das Einlegen einer Einlegesohle kénnen die
i er Schuhe beeintréichtigt werden

MaR hinaus erhdhen. Daher ist es manchmal erforderlich, die Schuhe einige Minuten zu tragen,
Niveau zu senken.

Die Durchtrittsicherheit dieses Schuhs wurde im Labor mithilfe von standardisierten Nageln und Kraﬂen gemessen. Nage\ mli klelnerem Durchmesser sowie
hohere statische oder dynamische Belastungen erhohen das Risiko einer
beriicksichtigt werden. Derzeit sind drei i Arten von Elnlagen in P huhe erhallllch Es handelt sich um Einlagen aus
Metall und solche aus nichtmetallischen Materialien, die aufgrund der werden missen. Alle Arten bieten
Schutz vor Perforation, aber jede weist unterschiedliche zuséatzliche Vor- oder Nachteile auf, darunter die folgenden:

Einlagen aus Metall (z. B. S1P, S3): Sie bieten mehr Schutz vor allen (d. h. D e, Scharfe),
decken aber aufgrund der der Schuhe nicht den gesamten unteren Fubereich ab.

Nichtmetallische Einlagen (z. B. PS oder PL oder Kategorie S1PS S3L): Sie kénnen leichter und flexibler sein und eine groRere Schutzfléche bieten,
aber die Durchtrittsicherheit kann je nach Form des (d. h. D ie, Scharfe) reduziert sein. Es gibt

2zwei Schutztypen. Der Typ PS kann im Vergleich zum Typ PL einen angemesseneren Schutz vor Objekten mit kleinem Durchmesser bieten.

Der Schuh darf nicht verandert werden, von gemaR Anhang A der Normen EN ISO 20345:2022 oder EN ISO

20347:2022.

HaMa ua MBNMBIAHSBAT (YHKLIMMTE CH, AKO CE HOCSIT B MOKPU YCIOBUS.
OByakuTe OT Knac | MoraT 4a aBcopGupaT BnaraTa W Aa CTAHAT NPOBOAUMM, aKo Ce HOCAT ALIMO BpeMe BbB BraxHu ycnosus. OByskvTe of knac Il ca
YCTO/iuVBM Ha Bnara 1 Ha MOKpY yCrioBws. Te TpsiGBa Aa Ce W3NON3BAT, KOaTo ChLIECTBYBA PUCK OT EKCTIOMLUS.

Ao 0ByBKWTe Ce U3NONasar & YCrIBUS, NpM KOUTO Ha © 3ambpcen, TpsBBa BUHATY A NPOBEPSIBA AHTUCTATUNHUTE
cBoiicTBa Ha OGYBKATE, NPEAN Aa Briede B onacka 3oHa.

B 30HM, B KOUTO C HOCAT obyekw, Ha 3eMATa He TPsIGBa Aa OTMeHS 3ALIMTATA, OCUTypeHa oT oByeKkwTe.

Mpenopbusa ce Ha wopany.

Etosawoe pace ue ot 06yBKu, 1 OKONHa cpefa No3sorisiBa Ha NPOAYKTa f1a M3NbHABA NpeaBuaeHaTa
o pyHkuA figare Ha 3apaav v 3alwTa) Npe3 Lenus ci xveor. 3aToBa Ha noTpeGuTens ce npenopbyea Aa
paapaboTy TeCT, KOATO Aa Ce W3BbPLLBA HA MACTO, U Aa p Ha YECTH U PENOBHY UHTEpBan.

OBYBKM ESD

Tpsbsa Aa ce usnonssat ESD 06yskw, 3a Aa e MaberHe:

Pa3psiA OT BCEKN 3apeaeH NPOBOAUM NPEAMET (40BEK, 0BOPYABAHE); PA3PAA OT BCAKO 3APEACHO YCTPOVCTBO, HYBCTBUTENHO KoM ESD;

ENEKTPUIECKOTO ChIPOTUBIEHME HA TO3N TUN OGYBKN MOXE Aa C& MPOMEHM SHAYMTENHO OT OrbBAHE, 3aMLPCABaHE W Brara. Toan BWA OBYBKH HaMa Aa
VGITLAHABAT (YHKUUMTE CH, GKO C& HOCAT B MOKpH YCTIoBUS. TTopaak Tosa 6 Heonoqun 7@ Ce rapaHTUpa, Ye MPOAYKTHT @ B ChCTOSHME Aa M3MbMHABA
NpaBUnHO cBoATa 3adada Ha 3alTa) NPe3 Uenus cu XUBOT. Ha noTpeGuTens ce npenopuusa Aa
M3BLPLUM TECT, KOIITO Aa Ce NPOBEe Ha MACTO, 1 Aa Ce NPOBEPYU ENEKTPUUECKOTO ChPOTUBNEHUE Ha YECTU U PEOBHU UHTEPBANM

Ako OBYBKITE Ce M3NON3BAT B YCTIOBHS, NP KOUTO ca TpsGBa BUHAMM Aa NPOBEPSABA ENEKTPUIECKUTE CBOMCTB,
NpeAvt Aa Briese B 30Ha C BUCOK PUCK.

B 30HWTe, KbAETO Cé HOCAT ESD 0ByBKM, ChPOTUBNEHVETO Ha NI0AA TPHGEA A3 € TakoBa, Ye Aa HE OTMEHS JALIUTATA, OCUTypeHa OT 0ByBKHTe.

Mo BpeMe Ha HOCEHE MeXAy CTEflkata W CTLMAMOTO Ha MOTPEBUTENs He TPsIGBEA Aa Ce MOCTABST UIOMALMOHHM ENIeMeHTU. AKO MexAy CTenkara v
CTBNANOTO Ce NOCTaBU BOXKa, TPAGEA A3 C NPOBEPAT p Te ceoiicTBa Ha

MomsKora 0ByBKwTe MOraT Aa yka3sar BUCOKa B KoM Ha 0ByBKWTe, KOIHTO 33 BYICOKOTO

Koara Ha NoTPEBUTENS, KOITO HocH 0GYBKWTe (ako @ cyxa), AebenuTe VaonupalLs opani, ncara va IOV NOT, ABMKALLA Ce Ha TEMepaTYPHY Pasnitkn
MeX{y BLTPELLHUTE NOBBPXHOCTH Ha OBYBKTE W KpakaTa Ha HaTPyNaH BOCHK OT NOAOBM HACTUIIKN B
O(hiCa, MOTaT Aa YBENUHAT CLIPOTUBNEHHETO Had AONYCTUMUTE HHBa. Batosa nownrera o Nenﬁxoano 0GYBKTe 2 G HOGAT HSIKONKO MUHYTH, 33 fia
MOXe eNleKTPUIECKOTO CLPOTUBNIEHME Aa C& HAMAN 0 NPUEMIUBO HUBO.

Axo obyBKaTa MMa W3BaKAalla Ce CTeNKa, TECTOBETE Ce NPOBEXAAT C NocTaBeHa cTenka. OByBKATE TpsGBa A Ce HOCAT Camo C NOCTABeHN CTENKN Te
TpsiGBa Aa ce CMEHsIT camo ¢ cTenku, ot Ha opUruHanHuTe obysKu.

Ao o6yBKata HAMa CTenka, TecToseTe ce Ge3 crenka. Ha CTENKa MOXe /12 NOBNMAIE Ha 3AWMTHUTE CBOMCTBA
Ha o6yBKkuTe.

YCTOMUMBOCTTa Ha npobBate Ha Tasu 0GyBKa € uavepeHa B ¢ nomowra Ha NMPOHY 1 cun. TIMPOHMTE C NO-MarTbK
AvaMeTbp u cTaTuHy M pucka o Mpu Takusa TpsGea Aa ce oGMICHST
wmepku. T B 0ByBKMTe 32 NUNHM NPEANA3HN CPEAICTBA Ce NPEANIAraT TP OCHOBHY BIUAA YCTOM|MBU HA NPOGHBaHe:
BrOKM. TOBA Ca METANHU U HEMETaNHM BIIOKKY, KOUTO TPsIGBa Aa GbAAT UIBPaHK Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha PUCKa, CBbP3aH C paborara. Beuukw Buaose
npeAnaraT 3aLuTa cpeilly PUCKOBE OT NPOGHUBAHE, HO BCEKN OT TAX MMa Pa3N|Hit AOMBIHUTENHI PEAUMCTBA NN HEAOCTATbLM, BKIIOMUTENHO CReAHNTe:
Metanhu Bnoxku (Hanp. S1P, S3): Te ce BNUSST B N0-Manka cTeneH oT hopMaTa Ha OCTPUA NPEAMET/ONACHOCTTa (T.6. AMaMEThP, TEOMETPiS, PexeLl
PBG), HO NOPAAY TEXHWKATE 32 NPOU3BOACTBO Ha OBYBKY MOXE Aa He MOKPUBaT LisNaTa AONHa YACT Ha CTHMAnoTo.
HemeTankm Bnoxku (Nanp PS wnu PL unn wareropus S1PS, S3L): Te morar a GbaaT no-neku, No-bBKABU U Aa Npeanarar no-ronama 3aluTHa
© Na Bapupa B NO-TONIAMa CTeNeH B 3aBUCUMOCT OT hopMaTa Ha OCTPUS MPEAMET/ONAcHOCTTa (Te.
MaMeTbp, reoMeTpus, pe)«eul pb5) I'Ipennarar ce nea Bupa sawwTa. Tun PS MOXe fa OCUTYpY NO-NOAXOAAILA 3alLMTA CPELLY NPEAMETM C MaMbK
JMaMeTP, OTKOMKOTO T PL

OByBivTe He TPRBBA 4@ Ce MPOMEHT, C Ha op KopeKuun B c Aom
vnn EN ISO 20347:2022.

EN ISO 20345:2022

INSTRUKTIONER OM VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

For at sikre en normal levetid for skoene er det nedvendigt at vedligeholde dem. Hvis de bliver snavsede, skal de rengeres regelmzessigt og behandles
med et egnet rengeringsmiddel. Brug ikke atsende rengeringsmidier eller oplasningsmidier. Nar skoene er vade, skal du lade dem lufttorre pa et tort og
tempereret sted, men ikke torre dem med en steerk varmekilde som f.eks. en radiator, en ovn osv.

Det anbefales, at skoens tilstand kontrolleres regelmaessigt for brug for at sikre fuldt udbytte af den storst mulige beskyttelse. Et par beskadigede sko
bor altid udskiftes.

Skoene skal opbevares pa et tort og tempereret sted, beskyttet mod UV-lys. Opbevaring i et varmt og fugtigt miljo fremmer for tidig slitage af polyurethan-
salemne (hydrolyse). | varme og fugtige lande ber sko med polyurethansaler ikke opbevares | mere end 8 méneder for at undgé dette feenomen.

Datoen for foraeldelse af fodtej under opbevaring far brug afheenger af virkningeme af vejlig og miljo.
Det anbefales, at denne var anvendes inden for 5 ar fra fremstilingsdatoen. Denne forventede levetid er baseret pa nye sko, der er pakket og opbevaret
under kontrollerede forhold, beskyttet mod haje temperaturudsving, relativ luftfugtighed og UV-straling.

Antistatisk fodtej bor anvendes, hvor det er at minimere ingen af ladninger ved at aflede dem og dermed undg risikoen
for at de antaenaes f.eks. pa grund af brandfarlige stoffer eller dampe ved gnister, og hvor risikoen for elekirisk stod fra eldrevet udstyr ikke kan udelukkes
sko skaber modstand mellem foden og jorden, men kan ikke yde fuldstzendig beskytelse. Antstatiske sko er
ikke egnet til arbejde pa elekriske i Det skal dog at antistatisk fodto] ikke kan garantere

MAINTENANCE AND STORAGE INSTRUCTIONS

In order to ensure a normal life span for the shoes, it is necessary to maintain them. If they become dirty, they must be regularly cleaned and treated with a
suitable cleaning product. Do not use caustic cleaning agents or solvents. When the shoes are wet, let them air dry in a cool and dry place. Do not dry them
with a strong heat source such as a radiator, stove, etc.

Itis recommended that the condition of the shoes be checked regularly before use, to ensure that the desired maximum protection is achieved. A damaged
pair of shoes should always be replaced

The shoes should be stored in a cool, dry place, away from UV light. Storage in a warm and humid environment can lead to premature wear of the
polyurethane soles (Hydrolysis). In hot and damp countries, shoes with polyurethane soles should not be stored for any longer than 8 months to avoid
this phenomenon

The date of obsolescence of footwear in storage before use depends on the effects of time and the environment.
Itis recommended that this item be used within 5 years from its production date. This lifespan concerns new, wrapped shoes that are stored in controlled
conditions, away from strong variations in temperature, relative humidity and UV light.

Antistatic footwear should be worn whenever it is necessary to minimise the build-up of electrostatic charges through their dissipation, thus avoiding the
risk of igniting flammable substances or vapours by sparks for example, and when the risk of electric shocks from mains-powered equipment cannot be

mod elektrisk stad som felge af en statisk udladning, da det kun skaber modstand mellem foden og jorden. Hvis risikoen for elektrisk stod som felge af
statisk udladning ikke er blevet fuldsteendig elimineret, er det vigigt at treeffe yderligere Vorans(allnmgerior at undga denne risiko. Disse 70ransla\(nmger bor
sammen med de nedenfor nzevnte supplerende test indg i den kontrol af af

Antistatisk fodtoj giver ikke beskyttelse mod elektriske sted fra veksel- eller jeevnstrom. Hvis der er nslko for a pive adsat fo vekbol- alor jeevnstrom, skal
der anvendes isoleret fodtej til beskyttelse mod alvorlige skader.

Den elekiriske modstand i antistatisk fodtaj kan zendre sig betydeligt, hvis fodtajet bajes, forurenes eller far fugt. Denne type fodtaj kan ikke fungere, hvis
den beres under vade forhold.

Fodloj i klasse | kan absorbere fugt og kan blive ledende, hvis det baeres i lange perioder under vade forhold. Fodtej i klasse Il er modstandsdygtigt over
for fugt og vade forhold. Det ber anvendes, nér der er risiko for eksponering

Huis fodtej anvendes under forhold, hvor sélemne forurenes, skal brugeren altid fodtojets

ind i et farligt omrade.

Hvis man bruger antistatisk fodtoj, ma modstanden i jorden i disse omrader ikke udligne den beskyttelse, som fodtajet giver.
Det anbefales at bruge antistatiske sokker.

Det er derfor nedvendigt at sikre, at kombinationen af fodtojet, brugeren og miljget er af en sadan beskaffenhed, at varen kan opfylde den tilsigtede funktion
(afledning af elektrostatiske ladninger og en vis grad af beskyttelse)  hele dens levetid. Brugeren anbefales derfor at lave en test, der skal udfores pa stedet,
og at tjekke den elektriske modstand med hyppige og regelmzessige intervaller.

ESD-SKO

Der ber anvendes ESD-sko for at undga:

Udladning fra en ladet ledende genstand af enhver art (person, udstyr); udladning fra enhver ladet ESD-falsom anordning;

Den elektriske modstand i denne type fodte] kan zndre sig betydeligt, hvis fodtejet bejes, forurenes eller far fugt. Denne type sko kan ikke fungere,
hvis den bzeres under vade forhold. Det er derfor nadvendigt at sikre, at produktet er i stand til at opfylde sin opgave korrekt (afledning af elekirostatiske
ladninger og en vis beskyttelse) i hele dets levetid. Brugeren anbefales at foretage en test p stedet og at tjekke den elektriske modstand med hyppige
og regelmasssige mellemrum.

Huis fodtj anvendes under forhold, hvor salerne forurenes, ber brugeren altid kontrollere de elektriske egenskaber, inden han eller hun traeder ind pa et
omrade med hgj risiko.

| omrader, hvor der baeres ESD-fodte, skal guivets modstand vere af en sadan art, at den ikke udligner den beskyttelse, som fodtojet giver.

Der ma ikke vaere i e\emenler mellem i og foden, nar fodtajet beres. Hvis der anbringes en indlzegssal mellem indersalen og foden,
bor de elektriske
Lejlighedsvis kan fodtoj sciss hm] modstand. Ud over fodtajets materiale, som bidrager til den haje modstand, kan brugerens hud (hvis den er tor), tykke
isolerende sokker, fravasret af et svedlag pé grund af temperaturforskelle mellem fodtajets og brugerens fodder eller forurenende stoffer som f.eks. voks fra
niveau. Det er derfor nogle gange nadvendigt at have skoene pa i nogle f& minutter

inden han eller hun traeder

pa o ud
for at bringe den elektriske modstand ned pa et acceptabelt niveau.

Hvis skoen har en udtagelig indersal, blev testene udfert med indersélen pé plads. Skoen bor derfor kun bzeres med indersél pa plads , og indersalen bor
kun udskiftes med en tilsvarende indersal fra den oprindelige skoproducent.
Hvis skoen ikke har en indlzegssal, udfores testene uden indleegssal. Det kan pavirke skoenes atlegge en i i

Skoens er malt i et ved hjelp af i sem og Som med mindre diameter og sterre statisk eller
dynamisk belastning eger risikoen for punktering. Under sadanne omsteendigheder bor der overvejes yderligere forebyggende foranstaltninger. Der findes
i ojeblikket tre generiske typer af punkteringssikre indleeg | PPE-fodtoj. Der er tale om metal- og ikke-metalindsatser, som ber vaelges pa grundlag af en
arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse mod risikoen for punktering, men hver type har forskelige fordele eller ulemper, herunder
folgende:

Metalindsatser (f.eks. S1P, S3): De pavirkes mindre af formen af de skarpe genstande/faren (dvs. diameter, geometri og skarphed), men pa grund af den
fremstillingsteknik, der er anvendt pé fodtojet, deekker de méske ikke hele underfoden.

Ikke-metalliske indsatser (f.eks. PS eller PL eller kategori S1PS, S3L): Disse kan veere lettere, mere fleksible og give en storre beskyttende overflade,
men punkteringssikkerheden kan variere mere afhzengigt af formen pa den skarpe genstand/faren (dvs. diameter, geometri, skeerekant). Der findes to typer
beskyttelse. Type PS kan yde en mere hensi mod med lille diameter end type PL.

med bilag A til EN ISO 20345:2022 eller EN ISO

Der ma ikke udferes aendringer pa fodtajet, bortset fra justeringer i
20347:2022.

eliminated from the workplace. Antistatic shoes provide resistance between the foot and the ground but cannot provide complete protection.
Antistatic shoes are not suitable for working on live electrical installations. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate
protection against an electric shock from a static discharge since it only introduces resistance between the foot and the ground. If the risk of an electric
shock due to a static discharge has not been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. These measures, together with the
additional tests mentioned below, should be part of the routine checks contained in the workplace accident prevention programme.

Antistatic footwear does not provide any protection against electric shocks resulting from AC or DC voltages. If there is a risk of exposure to AC or DC
voltages, insulated footwear should be used to protect against serious injury.

The electrical resistance of antistatic footwear can be significantly altered by flexing, contamination or moisture. This type of shoe will not fulfilits purpose
if worn in damp conditions.

Class | footwear can absorb moisture and can become conductive if worn for long periods in damp conditions. Class Il footwear is resistant to moisture and
damp conditions. It should be used when there is a risk of exposure.

If footwear is used in conditions in which the sole material is contaminated, the wearer should always check the antistatic properties of the footwear before
entering a hazardous area

In areas where antistatic footwear is worn, the resistance of the ground should not negate the protection provided by the footwear.

The use of antistatic socks is recommended.

Therefore, it is necessary to ensure that the combination of the footwear, the wearer and the environment allows the product to fulfil its intended purpose
(dissipation of electrostatic charges and a certain amount of protection) throughout its life. Thus, the user is advised to design a test to be carried out on site
and to check the electrical resistance at frequent and regular intervals.

ESD FOOTWEAR

ESD shoes should be used to avoid:

Adischarge from any charged conductive object (person, equipment); a discharge from any charged ESD-sensitive device;

The electrical resistance of this type of footwear can be significantly altered by flexing, contamination or moisture. This type of shoe will not fulfilits purpose
if worn in damp conditions. Therefore, it is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its purpose properly (dissipation of electrostatic
charges and some protection) throughout ts life. The wearer is advised to set up a test to be carried out on site and to check the electrical resistance at
frequent and regular intervals.

If footwear is used in conditions in which the soles are contaminated, the wearer should always check the antistatic properties of the footwear before
entering a hazardous area

In areas where ESD footwear is womn, the resistance of the ground must be such that it does not negate the protection provided by the footwear.

When the footwear is being worn, no insulating elements should be introduced between the insole and the wearer's foot. If an insert is placed between the
insole and the foot, the electrical properties of the shoefinsert combination should be checked.

Occasionally, footwear may display high resistance. In addition to the material used for the footwear, which contributes to the high resistance, the skin of
the wearer (if dry), thick insulating socks, the absence of a sweat layer due to temperature differences between the inner surfaces of the footwear and
the wearer's feet, or contaminants such as wax buildup from office floor coverings, can increase the resistance beyond acceptable levels. It is therefore
sometimes necessary to wear the shoes for a few minutes in order to bring the electrical resistance down to an acceptable level.

If the shoe has a removable insole, the tests were conducted with the insole in place. The footwear must therefore only be worn with the insole in place and
the insole must only be replaced by a comparable insole supplied by the original footwear manufacturer.
If the shoe does not have an insole, the tests were conducted without the insole. The addition of an insole may affect the i fes of

par cet article.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET DE STOCKAGE

Afin d'assurer une durée de vie normale des chaussures, il est nécessaire de les entretenir. En cas de salissure elles doivent étre réguliérement nettoyées

ettraitées avec un produit de nettoyage approprié. Ne pas utiliser d'agent nettoyant caustique ou solvant. Lorsque les chaussures sont humides, les laisser

sécher  lair libre dans un endroit sec et tempéré, ne pas provoguer e séchage par une forte source de chaleur tel que radiateur, poéle, etc.

Il est ¢ de controler Iétat avant usage, pour bénéficier de la protection maximale désirée. Une paire de

doit 8tre i

Le stockage des chaussures doit se faire & 'abri des UV dans un endroit sec et tempéré. Le stockage dans un environnement chaud et humide favorise
rusure des semelles Dans les pays chauds et humides, la durée de stockage des chaussures & semelle

polyuréthane ne doit pes excéder 8 mois de fagon & éviter Ge phénoméns.

La date d'obsolescence des chaussures pendant leur stockage avant utilisation dépend des effets du temps, de I'environnement.
Il est conseillé d'utiliser cet article dans une période de 5 ans aprés sa date de fabrication. Cette durée de vie s'entend pour des chaussures neuves
emballées et conservées dans des conditions contrélées, a I'abri de fortes variations thermiques, de I'humidité relative, et des rayonnements UV.

Il convient d'utiliser des lorsqu'il est de réduire autant que possible I' de charges & par
leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation par des étincelles par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, et si le risque de choc
électrique par 'équipement alimenté par le réseau ne peut pas étre complétement éliminé du lieu de travail. Les cnaussures antistatiques introduisent une
résistance entre le pied et le sol mais ne peuvent pas fournir une protection compléte. Les pas pour travailler
sur des installations électriques sous tension. Il convient cependant de noter que les chaussures antistatiques ne peuven( pas garantir une protection
adéquate contre le choc électrique d'une décharge statique puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et e sol. Si le risque de choc
électrique d0 & une décharge statique n'a pas été complétement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. Il convient que
ces mesures, ainsi que les essais additionnels mentionnés ci-aprés, fassent partie des contrdles de routine du programme de prévention des accidents
sur le lieu de travail.

Les chaussures antistatiques ne fournissent aucune protection contre les chocs électriques résultant de tension alternatives ou continues. Si un risque
d'exposition & une tension alternative ou continue existe, des chaussures isolantes doivent étre utilisées afin de se protéger contre toute blessure grave.
La résistance électrique des chaussures antistatiques peut étre modifiée de maniére significative par la flexion, la contamination ou 'humidité. Ce type de
chaussure ne remplira pas sa fonction si elle est portée dans des conditions humides.

Les chaussures de classe | peuvent absorber Phumidité et peuvent devenir conductrices si elles sont portées pendant de longues périodes dans des
conditions humides. Les chaussures de classe Il sont résistantes & I'humidité et aux conditions humides. Il convient de les utiliser en cas de risque
d'exposition

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ou le matériau des semelles est contaminé, il convient que le porteur vérifie toujours les propriétés
antistatiques de ses chaussures avant de pénétrer dans une zone & risque.

Dar\s les secteurs ou les chaussures anfistatiques sont portées, il convient que la résistance du sol Wannule pas la protection fournie par les chaussures.
Ile: 6 dutiliser des

Par cor\sequen( il est nécessaire de s'assurer que la comb\na\son des chaussures de leur porteur et de leur environnement permet au produit de remplir

da fonction prévue des charges ¢ endant toute sa durée de vie. Ainsi, il est conseillé a l'utiisateur de
concevoir un essai a effectuer sur place et de vérifier la Tésistance electnque s ntorvallos fréquents et réguliers.
CHAUSSURES ESD

il convient d'utiiser des chaussures ESD pour éviter :

Une décharge de n'importe quel objet conducteur chargé (personne, équipement) ; une décharge de n'importe quel dispositif chargé sensible aux ESD ;
La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la flexion, la contamination ou par humidité. Ce genre
de chaussure ne remplira pas sa fonction si elle est portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de Sassurer que le produit est
capable de remplir sa mission ipation des charges et une certaine ion) pendant sa durée de vie. Il est conseillé
au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique a intervalles fréquent et réguliers.

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol les semelles sont contaminées, le porteur doit toujours vérifier les propriétés électriques avant de
pénétrer dans une zone & haut risque.

Dans les secteurs ol les chaussures ESD sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection donnée par les chaussures.
Au porter, aucun élément isolant ne doit étre introduit entre la semelle premigre et e pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiére et le
pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de la combinais

Occasionnellement, les chaussures peuvent indiquer une résistance élevée. Outre le matériau des chaussures, qui contribue 4 la résistance élevée, la
peau de la personne qui porte les chaussures (si elle est séche), des chaussettes isolantes épaisses, I'absence de couche de sueur due aux différences de
températures entre les surfaces intérieures des chaussures et les pieds de la personne ou des contaminants tels que I'accumulation de cire provenant du
revétement de sol des bureaux peuvent faire augmenter la résistance au-dela des niveaux acceptables. Il est donc quelques fois nécessaire de porter les

the shoes.

The puncture resistance of this shoe was measured in the laboratory using standardised nails and forces. Smaller diameter nails and higher static or
dynamic loads will increase the risk of puncture. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three generic types of
puncture-resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal and non-metal inserts, which should be selected on the basis of a
work-related risk assessment. All types offer protection against puncture risks, but each has different additional advantages or disadvantages, including
the following:

Metal inserts (e.g. S1P, S3): They are less affected by the shape of the sharp objectihazard (i.e. diam